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Bethulia. Luxitque illam omnis populus diebus
septem. In omni aulem spatio vite ejus non foit
qui perturbarel Tsracl, ef post mortem ejus
annis multis.

Dies autem viotorie: linjus festivitatis, ab He-
Drais in numero sanctorum dierum aceipitur,
el eolitur a Judwis ex illo tempore USqUe in
presentem diem.

EXPLICIT LIBER JUDITIL

VETERIS TESTAMENTI VOLUMINA DUO

JOB ET PSALTERIUM

EX GRECIS FYEMPLARIAUS SIVE EX ORIGENIS EXAPLARL EDITIONE
A S, HIERONYMO IN LATINUM CONVERSA,

eum asteriscorum atque obelorum notis.

J. MARTIANEI ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS.

Librum Job guem olim jucta Septuaginte, additis obelis et asteriseis, in Latinum verterat Hicro-
nymus, multis retro seewlorum spatiis jucontem in pulvere, de hibliotheca Majoris-Monasterii tandem
relevatum, ad nos minime cunctabundus transmisit R. P, Domnus Claudius Martin : cujus sane
officiis ao benevolentice editionem novam S. Hieronymi plurimun debers profitomur, Ut vero ad nos
pervenit protiosissimum illud enbiquitatis sacr momanenfum mapimg statim aviditate integrum
vevolvimus s curiosisque coulis cuncta perlustrantes, ipsissimum hunc esse librum comperimus,  quem
su fempore tanti focit Augustinus, ut admivabilem pradicarit interprelis Hieronymi diligentiom ae
fidem. Quantum outem imewric: et eladis volimen Jobi fneesserit, priusquam apud Groeos Origenss,
apud Latinos vero Micronythus, ipsunm sartum toctum effecissent, non solwm. ejusdem Hicromymi proe-
Jutiwncule, sed Origenis etiam Adamantii ac quorumdam aliorum antiquorum scriptoruin atiestantur
verlia, Tdeo abiyued opera pretivm fuerit hujusmodi auctorwm de Jibro Job testimonia proposisse
in fronte voluminis : kis nomque previis veterum patrun documentis faciling nobis concedent myui
rerum estimatores, manifesta exseriplorum vitin radarguere onvissaque nonnulla repelere, obelorim
dico necnon asleriscorum signa, que nolariorum incogitantio pratermissa st wel perfurbala in
manuseripto codice. Cplerum punela duo crassiore nonpunguam supplere curavimus, oc definiendz
quee sub asteriscis et obelis posila sunt: gquia sublractis hisce terminis obelf vel asterisel, majort
patent omnic confusioni quam si nulle apparorent id genus signa. (uomedo enim leetor depreficndet
continsntiom eorm que sub asteriscis notantur, nisi terminos viderdt suis locis prefinitos 2 Hague
ne casso labore egreqium adeo opus a nobis ederetur, necessitate compulsi omissa punela aliguot in
locis apponere non timemus; ool aliunde eadem duo puncla epdemque consilio ab Hieronymo fuisse
impressa in sua posteriori psalmorum emendalione. Hiee in genere premonuisse sl salis : calera suds
locis infra dicenbur,
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PATRUM VETERUM TESTIMONIA DE LIBRO JOB.

Bz epistola Origenis ad Africanum,

Sed et in Job, abillo loco: Seriptum est-auten
illum resurveclurum cum iis quos suscitat Dompi-
wug, ad finem usque quecingue sequunlor de-
sunt apud Hebrieos . quamobrem nec apud
Aquilam exstant; apud Sepluaginta aulem et
Theodotionem ea sunt que tantumdem valant
inter se. Mille quoque alia invenimus in Job in
nostris exemplaribus qu ot minus of plus ha-
bent quam apud Judeos : minns quidem, cum
surgens manc oblulii- pro iis sacrificic seounduin
munerui ipsorum [oitulum wnm pro peceato pro
animabus eorum]. EL cum accedzrent Angeli Def,
ul starent corate Deo, venit quogue diabolus cum
il hoe: Circumiens térram et perambulans
ean. Pricter ea post hae verba: Dominis dedit,
Dominus abstulit, apud Hebreos non erat illud -
Sicul Bomine placuit, sic factum est. Plura sunt
autem in nostris quam in lebraicis ; quanio
dixit Jobo uxor ejug, ab illo loco Quousque
perseverabis | dicendo - Eece, manebo adlne parsomn
exspectans spen salutds mee, usque ad hee ver-
ba : Ut requicscam ab @rumiis of doloribus meis,
quti me nune constringunt], Nam I tantum verby
mulieris (subaudi in Hebraico) seripla sunl : Bie
verbum contra Dotrinum, el morere, Rursum plu-
rima per medinm totum Jobum apud Hebrizos
posifa reperinntur; non item apud nos. Els@pe
gquidem quatuer vel tros versus interdum et
qualuordecim, et sexdecim, et novemdocim. i
(quid me oportel hee enumerare? Quw mullo
labore collegimus, ne nos lateret discrimen Ju-
daicorum nostrorumgue exemplarium.

Ex Hesyehio apud Usserium Armichanum epast, ad
Ludovic. Capelium,

Hesychius vel quieungue ineditarom in libros
sacros - hypothesivm aueclor fuit, distinctione

. librum: Job sine asteriscis quidem
¢ous habuisse notat ; eum asteriscis voro
2200,

Eo epistola T, alias 40, 5. Augusting ad
Higronyniuin,

In hae autem epistola hoe adde, quod postea
didicimus, ex Hebrieo Joba te inlerprefationem
tuam ejusdem prophete ex Greeo eloquio ver-
sam in Lalinum: ubi tamen asteriscis notasti
qua in Hebrao sunt, et in Greeo desunt, obelis
aulem inGreeo inveniuntur, et in Hebreo non
sunt: tam mirabili diligentia, ut quibnsdam i
locis ad verba singufa, singulisstellas videamns,
significantes eadom vorba esse in Iebreo, in
Griceo autem non esse, Advertat lector, hae Hig-
romymd persione usum fuisse Augustinum (ibro
anuatationim in Job : protermissis tomen hufus-
cemodi signis asteriscorum el olelorum,

Lz prefations Hieronymi in suam translationem
libri Jol eor Hebrevo,

Discant igitur obtrectalores mei racipere in
toto, quod in partibus susceperunt ; ant inter-
pretationem meam eum asteriscis suis radere,
Neque enim fieri potest, ut quos plura intormi-
sisse porspexerint, non eosdem etiam in qui-
busdam errasse fateantur : priecipue in Job, cui
si ea guae sub asteriseis addita snnt, subtraxeris
pars maxima voluminis detruneabitur: st hoe
duntaxat apud Greeos. Caterum apuid Latinos
ante cam {ranslationsm quam sub asteriscis of
obelis nuper edidimus, seplingenti ferme  aut
oetingenli versus desunt : ul decurtatus of love-
Tatus corrosusque liber, foaditatem sui publice
legentibug praheat, i

PRAFATIO HIERONYMI

IN LIBRUM

JOB.

8i ant fiscellam junco texerem, aul palmarum
folia complicarem, ut in sudore yulius mei co-
mederem panem, et ventris opus sollicita menta
tractarem, nullus morderet. nemo reprehen-
deret. Nune aulem quia juxta sententiam Salva-
Loris volo operari cibum, qui non perit, et an-
tiquam divinorum voluminum viam, sentibus
virgultisque purgare, mihi! genuinus infigitur :
corrector vitiorum falsarins voecour, et errores
non auferrs, sed serere. Tanta ost cnim velus-
tatis eonsueludo, ul etiam confessa plerisque
vitia placeant, dum magis pulchros habere ma-
luni codices, guam emendatos. Quapropler * o
Paula et Eustochium, unicum nobilitatis el ho-

1. Krrars librariorum septem mss. wvel ampling
logunt hoe mode, miki grindnus infigitur. [n canone
. Germani a Pratis, additnm est verbum error, id
eat, error miki genuinus infigitur: editi retinent
omnium mss. depravationes, in iis enim ita legunt
Erasmus ae Marianus, error il geminus infigitur.
Phrasis vero isthae, genuinum infigere, familiaris
erat Hisronymo, uti liquet ex hoc loco lLibei primi
apologie adversus Ruflpum : Me hominem maledi-
cum, omniwm detractorem (esse dicit), in prces-
sores we0s (enwinum semper infigers, ex satyr. 'l
Persii, et 5 Juvenalis similes loeutionss: deprompie
nobis videntur. Manz.,

— Male quidem mss. geminus. Passim, quod et
Martian. nofat, hac utitur phrasi Hieronymas. Ali-
enbi addit et dentere, ut in preef ad chronieom
Nee ignoro mulfos fore, qui huic voluming genui=
num dentem infigant,

2. Swpenda hic occurrit veternm  librariorom

militatis exemplar, pro fiabello, calathis, spor-
tellisque, munuscalo monachorum, spiritualia
liee 6t mansura dona suscipile : as beatum Job
qui athue apud Latinos jacebat in stercore, et
vermibus seatebat erroram, integram, immacu-
latumque gaudete. Quomodo enim probatione
atque vietoria dupliciler nniversa oi sunt red-
dita : its egoin lingna nostra ? (audacter loguor)
feci eum habere quic amiserat. Igitur el vos, el
unumguemdgue leciorem solita prefatione coti-
moneo, ef in principiis librorom eadem semper
anneclens, rogo, ut ubicungue precedentos
yirgulas - viderilis, scialis ea qua subjecta
sunt in Hebrais voluminibus non haberi. Porro

temeritas, qua awsi sunt in mss. codicibus fare
omuibus tollere de medio verbe hee, o Paule ef
Eustochium : ae eornm loco ista substituere; o fro-
tres charissimé : quasi indigna ferantes quod Hiero=
nymus lueubrationes suss mulieribus - dedicasset.
Idem invidiz livor apparet in prefatione ad libros
Sulomonis, quam typis meloribus in finem bLiblio-
thecw edendam polliciti sumus sopra, enm de hisce
voluminibug disputatio institula est. Ceterum fabels
lom de quo hic loci loguitur Hisronymus, intee
monachorum munuscnls ipsum computans, erat
instrumentum preecipus ad exeitunduem igonem, vel
ad abigendas musens : atqueid genus flabelli tenebat
mann sna Eustochium, dum Panle matrl in leetuio
decumbenti, jam jomgue obiturss assisteret Vide
epitaphinm Paule apud Hizronymum, Mawe,

3. Quamplures mss. com edilis, wi gudacter
logquar, Mart.
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ubi stelle imago fulserit ¥ ex Hebreo in nostro
sermone addita. Nec non et illa qua! habere
Videbamur, et ita corrupta erant, ul sensum
legentibus tollerent, orantibus vobis magno la-

71. In ploribus mss. ge in editis, guw habert
videbantur, Consequenter pro ez otio meo, decem
mas, legunt, ez 0dio mea. Marr,

VI J‘_\wepiz ex illo Salluslii offato in Jugurtha eap.
4 : Majus commadum ex ot e, quam ew alivrum

negotiis reipublice vetiturum, efc, Atque otinm

bore correxi 2
Cliristi Eeclesi
Tum negolio.

s magis uiile gquid ex otip meo
Is venturnn ratns, quam ex alig-

quidem Hieronymus studia littorarom vocal, qua ita
et valgo audinat : quud ego. ea do causa MONes, ne
forta ex recentioris eritici sententia exigtimes, hic
Inxata libreriornm vitio essa nomina, legendnmque,
€5 negotio meg. . . guam ex aliorum olia, ele,

LIBER JOB. ALTERA VERSIO,

INCIPIT

LIBER JOB.

Cap. I. — Homo guidam erat in regione Ausj-
tide, nomine Job. Erat homo ille veraz, sine ¢ri-
mine, justus Dei cultor, abstinens se ab ommi re
mala. Habuit autem septem filios of iresfilias. EL
erant pecora gjus ' (multa nimisk; oves, sepiem
millia; cameli, tria millia; juga boum, quin-
quaginta: ef asing gregales quingents ) -1 ot
ministerium copiosum nimis, § et opera magna
eranl ei super terram. Et erat homo ille nobilis

1. Que uncinis inclusimus post Martiapema
verba multe nimis, neque in Hebr, sunt, neque in
Graeco, nec tamen obelo in Latino ms. pramotantur
ut faeils vidari possint siudiosi alicujus glossema In
textum temere intrusum, Bjusmodi interpolationes,
quas nedum ab Hebr, sod et ab Origenis hexaplari
editions abfuisss, honis. argumentis colligimus,
iisdem infra notis designabimus, Martianamus minori
agterisco denotavit.

2. Chrysostomus hune locum edissorens in catona
Greecorum patrum in Job, ita monet: Quoniom
vero obolison aotatur illud, ministeriom multom
valda, seigndum gst, qua abelisco signantur in He-
traico non haberi, B dox @Siueve, & v “Edpaing
ot ueivay, yerwm perspicuitalis cuusa o Seplunginia
posita ¢sse, Nocesse est hic errorem alicujus scripto-
ris secutum fuisse Chrysostomom ; nam illud minds-
ferfum mielium calde, positim legitur in fonte
Hebraico, TNE 127 M2, veavudda rabba meod,
id est, ac familie multa nomds, sive famulitium
multum valde. Badem quogque Aquila interpretatus
est, attestante Olympiodoro in jam dicta catena.
Minislerium dicit, quod. prestaboiue o servis.
Aguila, servitittm multum valde : Symmachus vero,
Jomilizm, dilucidivs inferpretaius esf. Tta Olyme-
plodorus . unds exploralum habemus hallucinatum
foisse Chrysestommm imperitiz librarli, qui male
ohelum apposuerat jam dictls Scripture verhis,
Manr,

— Preefiximus his verbis et ministerium copio-

do filiis orientis. Gonvenientes autem filii ejus
ad invicem, {aciebant convivium quotidie, con-
vocatis secum sororibus suis, ut secum vesce-
rentur et biberent: et cum finili esseni dies
convivii, mitiebat Tob, el purificabat eos eon-
surgens mane, el offerchat pro eis vietimas se-
cundum numeram eorum * —+ et vitalum unum
pro peccato animaram ipsorum § Dicebat enim
Job: Ne forte peceaverint filii mei, et maledi-

sum nimis, obelum ad codieis Grassi fidem, ipsa
insuper rel veritate cogente, Qua nempe unica in
Hebr. est textn sententin, TND 727 P339, 6t
familia multe nimis, gemina hie ex Graco inter=
pretatione exponitur, 01 seiliest quam jugulamus,
tmn. hac altera, et opera magna erunt ei super
ferram, quarum alteratram redundare, perspicnnm
est. Quod vern hac retenta, priorem, qua tamen
Heh, pressius haret, obslo iransindimus; in causa
est velernm seriptorum aucteritas, et oum primis
Chrys. in catena Grme. patram in Job admonentis,
B whotar th, Kok umnpesia modhd ogblpe, quoniam
abelo denotatur illud : Bt ministerinm multom valde,
Martiai®us qui gominam hancce, quam dizimus,
unins sententicy exposilionem esse, non. animadver-
1if, niramigue ung probavit, quin eliem Chrys. erroris
dicam impingers audet, quem, inquil, exploraium
habemus, hallucinatum fuisse imperitia Jibearii, qui
male ohelom apposuerat jam dictis Boriptura vorbis.
Imo vero ipse fallitur splendide, qui s. doclorem non
intallaxit.

3, Signum istnd ab exseriptore prastermissum
supplevimus moenili ab Origene in epist. ad Africa-
num. Vide supra Orizenis testimoninm, Magr,

— Obelum hic preponit et Graocus, qui lemen
intogeing habet phoyar Evd mepd Aumoclag kg way
Py, ete. Origones epist. ad African. n. 3, aliero
etiam lnco, mepf legit pro unép. Quoquo aulem mode
valis, vertendom Leline videtur, vitufum unum pro
peceato pro-animabus corum.
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xerint Domino in cordibus suis. Sic faciebat
Johomnibus diebus. Factum est; in his disbus:
ot ecee venerunt Angeli', uf asfarent eoram Do-
mino® Et venit ¥ equidem ; diabolus enm eis?.
Et dixit Dominns diabolo: Unde ades 7 Et res-
pondens diabolus Domino dixit’: Circumiens
terram, el peragrans qua subcelosant, adsum.
Ef dixil i Dominus : Animadvertisti in pucram
meum Job, quia non ést quisquam similis illi
super lerram? Homo sing crimine, verax Dei
cultor, abstinens se ab omni malo. Respondens
diabolus Domino disit: Nunguid gratis colit
Joh Dominum? Non tu cirenmsepsisti qua sunt
exira demum ejus, el intra demum ejus, ot Ui
foris sunt omnia in eirenitu ejus? Operibns ma-
nuum ejus benedixisti, et pecora ejus multa fa-
cisti super ferram. Sed mitte manum tuam, of
tange omnia qua habel, nisi in facie tua bene-
dixerit tibi. Tune dixit Dominus diabolo: Ecee
omnia quaeungue habet, do in manu tua ; sed
ipsum noli tangere. Et discessit diabolus a facie
Domniini. In eo die filii Job, et filin £jus ¥ come-
debant, et } bibebant yinum in domo fratris suj
senioris. It ecce nunlius venit ad Job of dixitei :
Juga boum arabant, ef asina: paseebanlur Juxta
€08, el venerunt hostos, et ceperunt eas, ef sor-

vos occiderunt gladifs, et liberatus ago solus
veni, ut renunliarem tibi. Adhuc ea loquente,
venit ef alius nunlius, et dixit ad Job *; Ignis ¥,
Dei ; eecidit de ewly el concremavif oves, ef
pastores consumpsit similiter, et liberatus sum

1. Puio supplendum hie Dei nomen esse, nam st
Grieus habel, of #yydor <ol Q:08, et lfci'J. i
oYK, Quin potius quod pracedit coer adver
biium, omitti poterat aut obelo notari.

2. Obseurus st iste locus apud Origenom. Con-
salat qui yoluerit, notas Rodolphi Westeni in epis-
tolam ad Alricanum. Nos fidem me, eodicis secuii,
qui asteriscum notat hoe lode? duo puncta post ver-
bum eguidem, impressimus : certi ex Augusting,
Hieronymum siepe ad singula verhi,

L » Singulas appo-
suisse stellas, Mant.

3. Non aliam videtur Orizenes ad hune locum in
laudate mado epist, ad Africanum verborum peri
pen 16=)ibay, guam que in Grecls exemplaribos
perperam Lic addebatur, meoweh8iy thy yiy xad 2
Tathoas Wy Un elpomidy, QUi ad sequentem unice
yersum spectant, el in nupera codicis Alssandring
editions jurulantue. Nom, ot Mariansus pulat, ea
voluit Adamantius verba, ubi recte infra suo loco
habentur, oxpungi.

4. Ista legantur in Hebrao praster: illud adssm »

ego solus, el veni, ut nuntiarem tibi. Adhue eo
loquente, venit alius nuntius, et dixit ad Job -
Equites fecerunt nobis tres ordines, et eingerunt
camelos, et ceperunt eos, ef servos oecidernnt
gladiis: et liberalus ego solus - ef veni * ot
nuntiarem tibi, Adhue eo loquente, alins nun-
tins venit, dicens: (Jub) * filii tui et filin Lk,
tum comedunt et bibunt vinum apud fratrem
suum seniorem, subilo spiritus malignus irruit
a deserto, et tetigit quatuor angulos domus, b
it *, et liberatus sum ego solus, et veni, ut
nuntiarem tibi. Tunc surrexit Job, et eonseidit
veslimenta sua, et lolondit comam capitis sui -
et procidens in terram  oravit, ot dixit: Nodus
exii de utero malris meas, of hudus vadam illuc:
Dominus dedit, Dominus abstulit : —- sieut Do
mino placuil ita factum est 2 sit nomen Domini
benedictum. In omnibus his -, quir eontige-
runt ei } non peceavit Job -+ coram Doming ? et
non dedit insipientiam Dag.

Cap, I — El factum est in illis diehus vene-
runt filii Dei, ut adstarent ante Dominum, et ve-
nil digholus in medio eorum ¥ ut staret, coram
Domine : § Et dixit Dominus diabolo - Unde tu
venis ? Et respondif disholus Doming ¥'el dixit 3
Gireuivi que sub celo sunt: et peragralo into
orbe, adsum. EL dixit Dominus ad digholum :
Animadvertisti ergo famulum menm Job, quia
non est quisquam similis illi super terramn,

quare corriptus videtur testus epistole Origenis «
ubi dicitur, cireumiens ferram e peragrans eawt,
abuadare apud Septuaginta. Muwr, .

5 : i 0
5. Bene monct Chrysostomus ad hune locom

ignes decidit de cewlo, apnd Aquilam et Theodotio-
nem additum foisse nomen Det, id est, iguds Dei
decidil do cielo. Manr, ‘

6. Positum hie loci ab #xscriptore obelum suatis-
limus: non enim ante vocem hane aliug, sed anie
verbum Job, apponendus erat, quia fob non lsgitur
in Hebraieo. Manr,

— Sceripserit Origenes £pysem
ete. ad cojus videtur normam losus iste refigendus,
venet == 1 dicens, efe, Carte in Hebr. Tobi nomen
quod adeo uncinis inclusimus, tacet, i

o T8 T Dy,

7. Desunt in ms. quas sequuniar : cecidilque
super pucros, et moriui sunt. Many,

= Bupple exr Graco isthae domig Fuper puerns
tuos, et mortui sunt, quee librarii oscitantiz in
Lalino ms. exc 28, nilil est dubinm,
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homo innogens, verax Dei culior, abstinens s
ahomni malo, gt adhue perseveral in innoten-
tia + tu vere dixisti, ul substauliam ejus frostra
perderem, Respondens antem diabolus Domino,
dixit Corium pro corio, et omnia quacungue
habuérit homo dabil pro anima sua. Sed extende
manum tuam, ef tange ossa et carnes cjus, nisi
infacio tua benedizerittibi. Disit autem Dominus
diabolo : Eeee trado illum tibi: fantum animam
ejus custodi. Bt egressus diabolus #a facie Domini
% percussit Job vulnere pessimo, a pedibus us-

1. Que intra uncinos comprehensa sunt, non
sunt natata obeliseo in ms. codice; etsi minime
logantur, apud Hebreeos, redundentque in Greeis
exemplaribos XX, Quid vero doceat nos immediete
sequens astepiscus, seire non possum. Ideo tanquam
inutilis et errore librariorum positus habendos esss
vidotur. Manz.

~— Tolidem sont et in Greeo verba, nec tamen
wehiopEie, quiE Nos uncinis cireumseripsimus, quod
in Meb. desiderentur: ¥fa i wddswc. Xphvou 8t
makhad mpobebaratac. Qui subsequiturasleriscns, unam
illuceseare fucit. T, voculam, quam nos o textibus
Tleh. ot Grmeo suffecimus, ut ipsi aster quet
inutilem, ae pesitum librariorum errore Martiznaus
putavil, ratio constarel.

2. Manifesto exseriptoris errore hie notatus erat
askeriscus pro signo’ obeli, eb quidem post verbum
divens, quod non legitur in Hebraico. Moz Origenis
afictoritate Tulti, suis locis ac sij omnia reslituia
mus. Mani

— Martianzus hic duo crassiora puneta apposue-
ritt, ad finem geguepsmg voois denotandum, perinds
a6 si quie sequuntur, ecce exspeclo parve, de Hebr,
essent textu, cum minime sint, et jugulari pariter
obelo debeant. Td ex ipsa, quam Mart. fnouit, Oris
gonis epist. ad Africanum conslal, cujus opera pro-
tinm pst verba describers : TpnesF
mogd = ‘Eépatil, G s

ivog

oy oy xd
<oy SBuviny, ol e wOv ouvEyoum® whvoy Yap TX prpaTa
g U GYaYETpLn o€ DV elmby 1 fRpe mpbe
Keipioy, madsehsisx 2, Multwin nostris evemplarifus
ultra Hebr. redundant, que his wrords Job verbis :
quousque persaverabis ? addunfur, dicendo : Manebo
adhue parvo tempors exspectans spem salutis me:
wsiue ad illud, ub requiescam ab wromnis me
a doloribus qui me nune detingnt: nam fhec fanlum
wworis verhn seripla suaf @ sed dic verhum contra,
Dominum, et morere, Nihil hoe luculentius testi-
OTHO.

3. Ex distinetione versiculorum; quam retinet ms.
Alexandrinus in catena Graornm patrum, hunc
chelam supplevimus : lob nemque Seripture pars

que ad caput. Bt tulit ¥ sibi } teslam, ul re-
derel saniem. Bt ¥ ipse 3 sedebat in stercore®
(exira i vitatem. Tempore veromulto inferjecto.)
¥ Et dixit illi uxor sua: Quousque sustinebis
—+ dicens®: 1 Ecee exspacto parvo —+ sustinens
spem salutis? -~ Bece enim exterminata est me-
moria tua a terra,? -+ filii et filie, mei ventris,
dolores el gemitus — quos lrusira porlayvi cum
lalrore. -4 Tuguoe in pulredine vormium sedes+-
pernoetans sub divo* -1- el ego oberrans, et de-
precans ¥ de loco in locum, et de domo in do-

isthme obelos debet habere, quot habet versiculos
ulioquin minime perspectum  foret intaanti, quanta
versuum copia redundst apud LXX interpretes, cujus
nullum exstat vestigiom in Hebreorum voluminibus.
Porro viee versa nonnihil juvant obeli hic nolati ad
restituendam  perfectam versuum  distinetionem in
ms. Alexandrino, quiz nonnunquam due versus sub
una divisione ibi leguntur. Magr.

4. Neque plara Graeens habet textus : Martisnaus
tamen in addendis alterum hune versum suppleri
hic jubet atque interseri: Et ero vaga, et habifo
ancille ambulans, quod hec verba lecta olim sintin
alio exemplari Job juxta LXX a Joan. Camerario

rg scopo Vangionum, Constabit vero ab
hujnsmet episcopi mox reciando testimonto, minime
supplendam eam simul esse pericopen, sed slars pro
hic impressa « Et ego oborrans, ef deprecans: et
quod ille invenil in Badsgiensi monasterio exemplar
non Hieren, Vorsionis, sed alivs fortasse antiquioris
egse. Sic autem verha ejus habent : Smpe questus
sum, Seripturam sacr. pluribus in locis a vora
interpretations csse depravalam, mon ieron. vied
doctissimi et sanctissimi culpa, sed vitio Hbrariorum.
In qua re nonnulli nebulones incole cellarmm urba-
narum mihi adversati sunt, ex spiritu vini sententia
suas proferentes « quorkm ul inscitiam luculentam
arguamus, mitle que nopar in Badagie monaste=
rio in veteri biblia reperi verha uxoris Job, in emen-
datis hibliis nostris deficientia : Dixil autem ¢
wior sua; Adhue tie permanes in simplicitale tua?
Usquequa fie nune sustines, ef dices - Ecce easpecto
paucum tempus, adine sperans spem salutiz? Ecos
exterminala est, et pertit memoria lua de terra.
Falic tui et filice taee, ventris mees gemitus el dolores,
quos n sacuum: portave cum labore: i autem
ipse ecce sedes in pubreding vermium, pernoclans
et vigilans sub dive: et ego vaga et halitw ancille
amblans de loco i locum, el de domoin domum:
operis eausa, cwspeofo quando sol oceddal, w
requigscain o gemifibus meis el laboribus, gui me
nune temporibus his comprehenderunt ; sed dis
aliquod. verbum, benedic- in Domino, €t morere.
Nus upam soffecimus voeulam €90, quin deerat,
atque eam quidem tum Greeci -codicis ope, tum recio
cogents sensu.
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mum, - exspectans quando sol oecidal, - el
requiem agam laborum : -3 el gemituum, qui
me nune ggunt ; 3 sed dic aliquod verbum in
Srominum, et morere, At ille —+ intuens & dixit
ad eam : Tanquam una de stoltis muolieribus
locuta es. 8i bona suscepimus de mana Doming,
mala quare non suslineamns? n omnibus his
-1 * que acciderunt illi 3 nihil peccavit Jab la-
Liis ¥ suis =+ anle Dominum, z

Ut andierunt tres amici ejus omnia mala haee?
que aceiderunt illi, eonvenerunt unusguisque
de ragione sua ad eutn, Eliphaz Themauites?
(rex) Baldad Sauchiles (iyrannus) et Sophor ¥
Namathites =i- Mineorum rex.: Et venerunt ad
gum simul ut vigitarent, et consolarentur, Vi-
dentes antem eum procul, non agnoverunt. Tt
exelamantes voce magna fleverent, scindentes
singuli yestimenia sua ; spargenies singuli pul-
verem super caputsuum ¥inecmlum,s sederunt
enimn co ¥ in lerra J seplem diebus, et seplem
noetibus: af nemo eorum locutus est ¥ ad eum
verbum. 7 Videbant enim* yulnera ejus afrocia,
et magnum dolorem valde,

Cap., [Tl — Post hec Job aperuil os suum, el
maledixit dieisup, EL¥ respondens Job § dixit:

1. Do hig additamentis ita monet 8, Chrysostomus :
0 “Ebpaing aith ou bye, dpuodviag s Bvooy mposes
sptans, Hebreeus codew foc mon habet, contentus
sgmsum explicuisse, Sic gutem Chrysostomum intel-
lige, quod Heb@rus non hebeat ¢, quee obelis
notata ac jugnlata sunt. Manr,

2, Queln falso Mortianaus prioposuerat his ver-
bis quee acciderunt dlli, obelim sustulimus, cum
et luculenlisgime in Hebr, hic loci sint, 9% nIX27,
ques guenerunt super eum, el deceplus videatar loci
simififudine superiori proxime versu Latinus ama-
nuensis, ut' samdem disdem verbis priefigendom
pukarit obeli notam,

3. Yorba uncinis terminata gbsunt in Hebraico
hiege tamen errore vel incuria librariorum nen sunt
obelis notata in ms. cadica, Many.

4. Redundant, si Hebrma eemponantur, hwe pro-
pria vorba, vulnerg efus atrocie, que malim adeo
veru prefixo denctarl. In Graco stiam eod. Alexand.
“Eabguov yip Thv ehayhy (Seniy oboa wd) kydlny opbipe.
verba quie parenthesi clansimus, obelo confodiun=
tor. Ades quam plans conteariam s interpretis
mpnti asterisei notam Martianmus preposuit verbis
of magnum dolorem valde, mondom Latini amae
nuensis aperlissimum inde amovere non dubitavimus,

5. Legit 8. Avgustinus in annotationom libro,
w1 qua dizeruni : Graous quogna iv‘ﬁ elmov,

Pergat dies ille in' quo natus sum ¥ ineo ! of
nox in gua® dictum est, coneeplus st homo. Nox
illa sit [41. sint] tenabrw : nee requirat Dominus
eam desuper, nec® inveniat eam lumen: sed
excipiant eam tenebra et umbra morlis. Veniat
super illam caligo, ¥ el conturbent eam quasi
amaritudines diei} ef noctem illam ¥ suscipiant
tenebr: Non &it in diebus anni, neque nume-
Tetur # in dichos mensium, 3 sed nox illa sit do-
lor, nec venlat jucunditas -+ neque gaudium 3
in ea; sed maledicas iflimaledicens diei” (ilH) qui
magnum celum capturusesl. Tenebrescant sidera
noctis illius ; permaneat, et in lucem non veniat
neque. videat Lueiferum orientem, -quia non
conclusit portas veniris matris meze, abscondi

set enim laborem ab® oculis meis. Quare eni

in venire non obii, ex utero exiens, et non -
profinus  perii? Ef ul quid constiterunt mihi
gonua? Quare ubora suxi? Nune® utigue dor-
miens quinscerem, et somni securitate frugrer
cum regibus honoratis terrm, qui gloriabantur
in* gladiis ; aul cum principibus quibus (mul-
tum] fuil aurum qui compleverunt domos snas
argenlo ; aut tangquam abortivam prolapsum -
de yulva matris, § aul tanquam infantes quinen
vidorunt lucem. Ibi impii deposuerunt furorem

6. Denuo 8. Avguslinug, mec wvenial in eom
Tuman, preseing Gmreo, et Do ek ryos.

7. Tametsi nihil fmmufo, of inclustm uneinis
vooem retineo, ac gcio ita ferme lectum eliam ab
Augustine, malim {amen pre ¢#{i, quodut vides, in
Hebrmo pronomen non est, legd illo, ac jungi
subsequenti sententiam, dlle gui magnum cetum, efe.,
Gracns, & pHav péys sGmoc yepdosasder. Loviora
quazdam infra facili emendamus,

8. Anto vorbum hoc meis appositis est obelos {n
ms. codice : nos vero illum  expunximus, quia in
Hebrais voluminibus fegimus cum pronoming, ab
octlis mess. Mant,

9. Vitiose lectum a Martianioo ifaqus pro wligue;
tum alterum additam nunc adverhium : Nune itagque
nunc dormions. etc. Nos loeum ex 8. Angustini
iestimonio et Grwcl eodicis auctoritats emendamus ¢
N v worpuvBels we 5. X

10. Ilerom ex vitlalo codice perperam lectom a
Martianzo dn malis, pro in gladits, quod substi-
Luere non dubitavimus post Hehrawm textum N2,
Grinen ipsn ot & gemv praferente, Sed et 8. Augus-
tinus, gui gloriabantur in gladits. Unde est,
inquity ¢f gladium spiritus, quod st verbum

i
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suum. 1bi requisverunt fatigali corpors, simul-
que in elernum ¥ abumdaverunt § nee aundie-
runt voeem exactoris. Pusillus et magnus ibi est,
at:servus' non timens dominum suur. UL quid
entm dator eis qui in amaritudine sunl lux et
vila, animabus qua sunt in doloribus, que de-
siderant morlem, et non contingitillis, quaren-
tes eam fanguam thesaurnm, et pandio afficiun-
tur® Mors viro requies, cujus via abscondila
est. Conclusil enim Dous adversus eum. Anle

sas quippe meas gemilos * (ad Dominum): et
flen eoarclatus timore. Timor enim quem vera-
bar, venil mihi, et quem timebam, compre-
hendil me : neque in pace fui, neque in silentio,
negue in requie ; venit autem [Al. enim] mihi
ira.

RESPONDENS AUTEM ELIPIAZ THEMANITES, DIXIT :

Cap. IV. — Ne forte loquamur tibi in moles-
tia. Pondus aulem verborum tuorum quis sus-
tinehit ? Qnod si bu monuisti multos, et manus
infirminm consolatus es, et @gros corroborasti
sermonibus, genibusque infirmium valetudi-
nem- prestitisti, el nune venit in Lo dolor, et pa-
netravit te, tu autem conturbalus es: nonne
timor tuus stulfus esl, el spes tua, el simpli-
cilas * vilw tum t Recordars itaque quis mundus
perierit, vel quando veraces radicitus interie-
rint. Quemadmodum vidi arantes Possima, et
qui serunt ea, dolores mulunt sibi. Priecepto

. Tertiy vitiose ot falso factam s Marlianso
SErULs MEtUens, pro servus non Limens, quamad mo-
dum emendatum o nobis est, tum ad reti sensus,
cum eliam ad normam codicis Grasi Sepdmey of
ddopuele, Quam lectionem Ineulentissimo testimonio
firmayii 8. Augustious : Ei serous non timens domi-
num suum. Sive secundum illud : Vis non timere
potestatem, bonum fac. Sive secundum iflud :
Consuinaie dilestio foras mittit timorem,

2. Omiltuntor hme in ms. cum invenerint
sepulcrum, vel $i fuerint consecuti, Consulendus
est textus Hebroug, ac ms. Alexandrinus ad intel-
ligemtinm hujas loei. Magr.

— Subjungit Greeous Aloxandring codicis textus :
cavaarariyway, id est, si fuerint consgeuti; in al
additar preleres, Bavatow, il est, morfem. Paria
habet Hebresns quodque textus,

3. Facile pro ad Dominum, quas voculas unci-

nis inclusimus, legendum umo est verbo adest:
facile enim librarius seriptionis nescio qua simililus

TOM XVI,

Domini peribunt, et spiritu ire ejus demolien-
tur. Fremitus leonis, of vox lean, ot ° gaudinm
draconum exstinetum esl. Myrmicolson periil,
eo guod non haberet escam : el catuli leonnm
divisi sunt ab invicem, Quod si aliguod verbum
verum fuisset in sermonibus tois = nihil iorum
tibi accidisset. ; Nunquid non capit auris mea
magnifica ab eo, somnum et Limorem noetur-
num? Decidente timore in homines, horror
mihi aceidit et tremor: et valide ossa mea com-
movit, ei spiritus in faciem mihi oceurrit, Tor-
ruerunt eapilli mei et carnes. Exsurresi, el non
cognovi. mspexi, et non crat figura ante faciem
meam : sed auram fantum et vocem audicbam,
Quid enim? Nunguid home coram Domino
mundus erit, aut ab operibus suis sine macula
vir 7 5i contra servos suos non oredit, ot adver=
sus Angelos suns pravam quid reperit, Habi-
tantes autem domos luteas, de quibus et nos cx
eodem luto somus, percussit illos fanguam
tinea, et a mane usqua ad vesperam ulira non
sunt, et quod non possent sibi® ipsis subyenire
perierunt. Afflaviz enim eos, ef aruerunt, inte-
rierunt, quia non habebant sapientiam.

Cap. ¥. — Invoca autem si quis tibi respon—
deat : aut si quem sanctorum Angelorum videas.
Elenim stultum_interimit [A[. perimit] ira
errantem autem occidit zelus, Ego autem vidi
stultos radicem mittentes; sed protinus co-
mesta est eorum conversatio. Longe flant filii

dine deceptus est. Sic certa ipss olim Augustinus
legit = gemitus adest : et floo, ete. Tud vero ad
Dominum, nequo Greeus codex, ut ds Hebreo
interim taceam, agnoseit

4. Cum sit in Greeo v 489, id ost, vie: in
Latino antem vox isthec perquam similiz sit vitie,
opinari licet, confusum olim a librariis nomen,
hoeque illi temere substitutam.

5. Hie vero munifesio mendosa visa est Marbia-
nie lectio gladius exsiinotus, pro qua resoripsimus
gaudium - exstinctum. Do hoo primum rectus nos
BANAUS monuil, nam gumiirrm quidem  exstingui,
non gladium intelligimus:  deinde Gremi ipsius
textus vocabulum yavplapa, quod gaudii offusionem,
seu jactationem insolescentam signifleat : denigue et
8. Augustini eadem lectio persuasit. Pro haberet,
quod sequitur, antea erat habet.

6. Erat minus recte ipsi: Grmcus, mups o pi
Biaabas alvobs fxurols Borfhoar. Augustinieni gquo-
que libel, quod non possent sibi ipsis subvenire.
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eorum a saluie, ef conterantur anle [AL super]
januas b [infirmoruni], &l non sil qui erual.
Quw enim illi gongregaverunt, justi eomedont,
ipsi vero «do malis non liberabuntur. Exhau-
riafor forlitudo coruny, Non enim prodiet de
terra labor nee (e monlibus germinalit dolor ;
sed homo in labore nascitnr : pulli autem vul-
turis altissime 2 volant. Unde et cgo depreealior
Dominum, el Dominum omnium dominatoram
invoeabn, cui faeit magna ol investigabilia -
glorifica ~ ot ingentia * § guorum non estiu-
merus. Qui dat plaviam * super ¥ faciem § tor-
e, of mittit aguam sub eelo. Qui facit infirmios
in excelse, el qui impeditos excilal ¥ in salo-
tem. Qmi mutat eonsilia astotorum, ut non
faciant [4 L facial] anus corum veritatem. Qui
comprehendit sapientes in prudentia, et consi-
linm vorsutorum extercet. In die occurrent illis
tenehrie : ol [AL aul] fanguam noete palpabunt
in meridie. BL pereant in bello, of egrediatur de
manu potentis infirmus, Siantem infirmo spos -
et iniquus obstruatur. Beatus antem vir, quem
argnit Dominus. Correptionem ergo omnipo-
tentis no abnueris. Ipse enim dolorem facit, et
rursum medetur. Pereutit, ef manus ejus sanat.

1, Marliangmus lagit impioresm, qui voteris ama-
nuonsis error est. Nos agoepimus ex Augusting
infirmorum, quos etiam in honam prrtam intarpre-
tatur, i est, hawmiles, et qui recspli fuerini in
cubioulum o sponso : tantim abcsl.Im'pm im; 5
‘habuerit. Goneinit voro et Graca vox soetver, mino-
T ¢ quie famen in Tebreo vacat, atqus hie adeo
umeinis incladitur, Leviora: infra emendamus.

2. 8. Augustinus wolitant, quod verbum el in
submexa ibi expositione servat.

3. (Obelos hic positus erat post ingenfed, quem
suo loco  restitners @quam foit, no aligua fraus
subroperel ex notariorumn errove. Man

a puncla qug el smpe alibi Martianmus
prestermittit, hic et subsequenti loco sullecimns, ut
quousque procedat lectio obelo confodiends, seu
asteriseo illustranda, constet.

4. Prazponebatur n Martianmi editiong asteriscus
prazcedenti varho supor, nullis deinde adiditis ter-
minalibus: punetis, Liguel vero ex Alexandrini codicis
nupera recensione, wni vocl wpbewwoy, id esl, facien,
astoriscum in hexaplis fuisse preefixum, quemads
modum rostituimus.

5. Vilioss in suo legit Martianaus codice inferni
pro ferri, mam ek Grocus textus habet £ yuphs
aiihpoy, de manw [errd, seu ferres @ e . quoque

Saxies (e necessitatibus liberabit te, ef in sep-
fimo non te tanget malum. In fame liberabit to
a morks, in priclio vero de mann * ferri solve)
te. A fagello lingua abscondet te : nague fime-
Dbis, neque supervenient tibi mala. * Injuslos ot
iniquos deridehis, * et forocienles beslias non
timehis. ¥ Quia com lapidibus agei habehis foe-
(0s. Bestia enim faric pacate erunt 4bi. § ° De-

inde seies quod in pace erit domus fua;: el

iabernaenli lui conversalio non poceabit. Ei
seies quod multum erit semen funm : et filii
tui eruni tanquam herba omnis in campo. £t
vonies in sepulerum tanguam frumentum ma-
turnm [ guod in fempore suo metetur] aut
{anquam acervus are® in lempore suo congre-
zatus. Lece hee ifa exquisivimus, Hee sunt
quae andivinms, tu vero scito temelipsum [quid
egeris].

RESPONDENS AUTEM JOB, .DIXIT ©

Cap. VI.— Si fuis appendens ponderet iram
meam, et * sermones meos ponat in slatera si-
mul arena littorum inveniet graviores. Sed ot

Angoslinus ita prosfert qued otiam intsrpratatur, de
polestate vinowlorum, Nos horum ope Eextuum veram
lectionem restiluimus,

6. Bupplet hie Graci codicis Alexandrini cditio,
uxl ol gofniiioy awd vadamwplag, bu dheboea rado-
mupla. Bt non timebis @ wiseria, quoniam venict
Tmiseria.

7. Quam hic Martianicug presposncrat, delevimus
asterigel nolam, quam eliam Alexandrini codicis edi-
tio earet: Pro feroeientes legit 8, Aupustinus feroces :
sed eo longius Grecus ipge contextis abludit : Axo
5t aplov &ypolarsy e ¥is o gabmbion. Tum addit .
iipes Thp Grpios spreiooust oou i bestie enim foro-
ces, pacale erunt Hibs : que tamen verba ad sub-
sequentom versmm unice spectant, et male in o
cadics Grmeo rapati, ex Hebrmo archetypo liquet,

§. Tterom plus habet codex Alextndrinus, qua
sub asterisco. continuat : Kal ywdep bs &v dpfvg

i oov, #al émowend <R cmpemeing ooy, wumk of
i apgprns ¢ quie ad Hebrmom comparata textum,
mera videntur quentis sententie

9. Nempe semel est in Hebrimn 023, qiod sl
agervam aren rofert. Vide quse ad hune locom vers
sionis Hieronymianse ox Hebraeo diximus.

10. Legendum dolores, ipse Marlisnous monuit <
el est quidem In Grico Shvas.
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videtur, verba * mea sunt mala. Sagitte enim
Dei [AL Dominij in corpore mee sunt : quarnin
furor bibit sangninem mennn. Cnm enim inei-
pio Ioquei, stimulant me. Quid enim ? Nunquid
frustra onager clumabit nisi escam qoarens
[l requirons]? Aut bos mugiet éum habeat in
prigsepi cibos? Nunquid polest sine sale edi
punis ¢ aut est sapor in sermonibus vanis? Sic
nee anima mea potest cessare. Felidas enim
video eseas meas, sicat est odor leonis. Quod si
del el venial postulatio mea, cf spem meam det
Dominus : ineipiens Dominus vulueret me, sed
nof in perpetuum me interficiat. 8it mihi civi-
tas sepulerum, super cojus muros salicham.
Non parcam. Non eoim menlitus sum * yerba
saneti Dei mei. Quie est enim virtus mea, ut
sufforam ? Aut quod fempus meum, ut sustineat
anima mea? Nonguid virtus lapidum, virtus
mea, aul carnes me® sunt weree? Aul nen in
ipso confidebam ® ? Sed adjulorium a me veces-
sit. Aversa es a me mi ordia, et visitatio
Domini me despexil. Propingoi mei non res-
pexerunt me lanquam forrens deficiens, aut
sient fluctus transicrunl me. Qui me metuebant,
nune irruerunt super me. Sicut nix avt glacies
constricta eum tabuerit in ealors, non apparet
quid fuerit  sic et ego derclictus sum ab ompi-
bus. Perii, et exsul de domo men factus sum,
Videte vias Themanorum, semitas Sabeorum,
* Infuemini, quia confusionem consequentor

1, Tacot in Augustivianis libris pronemen mea,
2, Apud B, Augustinum : Non enim wienistus

sum : vgrha sunt sancla Dei med. Graeeus improsse
lectioni mostize hanret propins,

5. Addit primeren Augostnus, cum mihi beng
€ssel : que fanguam saeri textus germana verba
inlerpretatur, id est, cum éssem smmorlalis ad ima-
ginem Dgi. Tn Hebrio qutem ant Graco textibus
non sunt,

4. Aliter hee idem mectit, semitas Saboorum
intueming; sed et Griscus textus abludit, ot plus
hahet.

5. Solidum hune versiculum 21 » Nun¢ auiem cb
VOS insurrexislis in me sing misericordiz @ sed
videtiles vulnus meum témeke, qui in Magliane!
editione veteris descriptoris ineuria decrat, mos ox
8. Auguslino totidem verbis snffecimus. Neque yero
ex iis eraf hme verborum pericope, qua aut obelo
jugulanda sunt, aut sub astariscis supplenda , nt
eausari exemplarium varietatem, aut notirum pussis
sed qua continenter cum in Hebrao, tam in Greco,

qui in civitatibug, el in divitiis confidunt & Nune
aulem et vos insurrexistis in me sine miseri-
cordia : sed yidenles yulnus meum, timple.
Quid enim? Nunguid aliquid vos polii, ant
fortitudine vestra indigeo, ul me salvetis ab
inimicis, ant do manu potentium eripiatls me?
Docete me, el ogo obmutescam. Si quid ervavi,
dicite mili. Sed ut video, ® prava veri hominis
esse divili=. Non enim a vobis auxilinm peto,
neque inerapatio vestra silentium imponitmihi.
Neque enim elocutiongm sormonis vesiri susti-
neho. Verumlamen super pupillium [A7, pusil-
Lum] irruistis, et insilistis in amicom vestrum.
Nune autem *aspicientes ¥ vacate mihi. In facio
vestra non mentiar. Sedate, et non sit iniquitas:
el rursum justitio adestoto. Non est enim in
ore moo iniquitas.

Cap, VI, — Bl fauces mex nonne sapientiam
meditantur [47. meditabantur] ¥ Nanguid non
tentatio est vile humann super terram; ot sicnt
quotidiani mercenarii vita ejus? Aot tangoam
seryns metuens dominum suam, ef consecutus
umbram ¢ auf tanquam mercenarius qui ex-
spoclat mercedem operis sui? Sic ot eod axspoe-
tavi menses vanos, et noefos dolorum date sunt
mihi, 5i dormiero, dico : Quando dies? El si
surrexero, rursum : Quando vespera [Al. ves-
por] ? ¥ Repleor antem doloribus a vespera us-
que ad mane : et concrescit corpus meum putre-

maxime toxty obtinuorit : ekp 2) al Yt Enchs
Bos dyehenphueas, Gove tohveas d dpdy Tpodix gobilnre.
Quibusg de verbo ad verbum Lating, quan restibmi=
mus, interpretatio respondet, Vide, si lubict, ipsiusmet
8. Augustini annotationem.

6. August. parva pro prave nedum logit, zed
etlam in subjuncta annotations exponit : Fum dicit
verwm homingt, qui personain signifisat agentie
pamilintiom conversions ad Deum, eujus parva
vegrbet dicebant, Atlamen pabda, quorl ost in Graco,
voeabulum, proprie deteriora, mala, nequam, et vero
homine indigna verba significat.

7. Groens habet vt 8k Euidddhac ol =pdownc
iy, ol dedanpe. Nune autem inspuciens in facics
vesbras, non mealiar, Facit vero owm impressa

brens, alque ipsa Augustinug, qui uno
erbo inspicientes, pro agpicientes abludis.

8. Mimus bene in Martianei editions veplelor.
5. August, in instanti repleor, et Gracus quodque
mhipne B yivopat, Jogunt :  quorum et nos lectionem
praferimus.
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dine vermium. Infundo glebas terrw, radens
saniem, el vita ! mea exilior est, quam loquela,
ot periit in vacuum spes. Recordare itaque [ A1
erga] quia spiritus esl vita mea, et non® am-
plins reverfelur oculus meus videre bona, &
2non me cognoscel oculus videntis 2% Oculi tud
inme, eb uon subsisto* 3 fanguam nubes ex-
purgata [de ewelo. 5i enim homo descenderit
ad inferos, ultra non ascendet, et non reverletur
amplins domum suam, neque cognoscel illum
ultra focus suus. Propterea ilaque et ego non
parcant ori meo : loquae in angustia posilus
spiritns mei, aperiam * amarifudinem anime
mee ~+ eoarclafus § ulrumne mare sum ego,
aunl draco, quin * statuisti super mo custodiam?
¥ Quia dixi : 2 Consolabitur me lectulus meus,
et referam ad meipsum consolationem in toro
meo ¢ exterres me per somnia ol per visionem
abstupefacis : 7 absolves a spiritu meo animam
meam : et a morte ossa mea. ¥ * Repuli. Non
enim in sempilernum vivam -+ uf patienter fe-
ram.,

Discede a me. Yana est enim vita mea. Quid
est enim homo quod exaltasti enm 7 Aut quia
sensu luo intendisti ad [4% in] eum? UL visita-
tipnem ejus facies in mane, el in requie judi-
eabis enm. Usquequo me non dimitlis, neque
deseris donee glutiam [41 deglotiam] salivam

1. Bronomen mea, quod deerat, ex Augustinoeb
Gresco suffecimus.

2. Pro hisce: verbis, ¢f non u.lupfius reperictur
oculus meus videre bona, qua tolidem et in Greeco
sunt, 8. August. tantum habet ef non revertar ad
visibilis.

3. Viliose legit M. #us uno verbo nonne pro
q0m me, quod restitnimus ex Augusline, st Greco
quogue textn. Briam pro cognoscef, antea legelatur
in instanti minus bene cognoscil.

4. Deerat terminalis punclorum nofa, quam
supplamus.

5. Greecus plus habet Gvofw v ovdpx pow év

%. % b aperiam o5 meum in amariiudine,

gle. Hebrus hapd item. Pro eo qui subsequitur
obolo, antea erab asteriseus, quem timen ipsemet
Martian, improbavit,

6. Emendavimus stafuist, juxta Greecum xeré-
takac ot Auguestini loctionem : antea  haud bene
lagebatilr in prima persona stalud,

Iterum emendavimus ebsolves, juxta Augnsti=
num, Grecumgue verbum dredldsoss : pro quo
legerat Martian. absolvens.

meam [in dolore] ? * 5i ego peccavi, quid pos-
suin ibi facére? Tu qui scis sensum humanorm.
uars posnisti me, ul loquar adversum fe, el
sum Libi oneri? Et quare non es “ oblitus inigui-
{atis mee; ot purgasti peceatum mewmn? Nune
aulem in terram ibo ', Mane vigilabo, ef nltra
non ero.

AD 1A

Cap. VIII. — Quousqus loqueris hec? Spi-
ritus multi loguax est ori tuo., Nunquid Do-
minus ipjuste agit cum judicat, aut gqui focit
omnia turbabit quod justom est? Si filii tui
peccaverunt coram eo, misit in manu iniqui-
tales eorum. Tu aulem consurge dilucule ad
Dominum omnipotentem, el precare. Simundus
et verax ¥ es fu, & precem exaudiet tuam, et
restituet tibi vitam justitim, et erunt priora tua
minima, novissima aufem {ua infinita, Inter—
roga enim generationem priovem, ef exquire
genus parentum *, Ei hesternt sumus, et nesdi-
s, et umbra est vita nostra snper tervan. Aut
nunguid non hi docebunt te; et referent tibi:
el px corde suo proferent sermones? Nunguoid
virveseit [AL virel| scirpus sine aqua, aul erescil
Juncus nisi irrigetur? Adbine in sna radics eon-
sistit, et non metelur. Antequam * bibal omnis

8. Alitor noctit 8. Angustinus, a morle ogsa mea
repuli, In Greeco autem codice postrémum hos ver=
bum, neque sub asterisco invenitoe,

9. Suffecimus conditionalem  si voculam, qua
desrat ope Gricl exemplaris, e €yd fpaprey. tum
Augustinian Jeclionis, quam et propria annolatio
confivmat. i peccavi, nikil possum tibi facer
lum paucis interjectis . Si awlen peccalwn homins
nee facto, nec dicto Libe nocet, efe,

10. Legit §. Auguslinus in terlia persong oblitus
st - el Graous Wiy iraman.

11, Pro mane vigilabo, quod et Gricos baxtus
sonaty spfipifey , vitiose praforunt Augustiniani libr,
s eoigilabo. Leviora infra emendamus.

12. In ms. codics error hic est exscriptoris, qui
logit, e enternd sumus, id est, enlerny pro hesferne.
Mamr.

13. Bupino errore, qui tamen In anliquis mss.
fore obvins est, lectum a Martianso vival pro bibaf,
quod nes, Greeo suffragante textu, =pd ol wuiy,
restituimus, Elegantissime awtem Auvgustinus, rist,
inguit, bibal : nom enim aliguando wiruit dn-
pits.
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Jierha, nonne areseit ? Sic igitur ernnt novissima
hominum, qui obliviscunlur Dominum, Spes
enim impii peribit,. et non habitabilis erit do-
mus €jus, atque araneis eomplebitnr faber
enlum ejus. Quod et si suffulserit domunm suam
mon skbil; et eum coeperit, non permanebit.
Humidus esl onimante selem, el de pulredine!
ejua germen ejus aseendel. Tn congregationibus
lapidum dormit, el in medio lapillorum vivet.
Si# deglutierit, locus mentictor curm,
adverlisti iec, quia eversio imputabilis es
terra aunlem allerulram ™ germinabit. Dominus
enim non ' reprobabil innoceniers, nee ullum
miunus impii aceipiet. Veracinm antem os reple-
Dbit risu, et labia corum confessione. Tnimiei au-
term eorum induentur confusione, et taberna-
culum impii non manebit (44 permanebit].

ET RESPONDENS J0B, DIXIT

ap. IX. == Vire scio quia ita est. Quomodo

1. Pronomen ejus, quod bic fesit el Augustioug,
el i Greco ipso textu resonat, abtod, nos supplemus.

2. Aotea éral & degluficlur, pro quo nos
Augustinianam Ieetionem scenti, rescripsimus degiu-
tierif, ot Grivcus, dv rar

3. Hic quoqus reseripsimus germinabit, juxta
Greenm avableorios, et Augnsiini teslimoninm :
male antea, solemni antiquariornm lapsn, legehatur
germinavit.

4. Tt et Greeeus habet awemorocte logit tamen
Angustinus probabit : addiv vero an, non repro-
bahit? Fel illud » Impium probabit innoeantem.

5. Plurivtm numere Augusiinus non responde-
bunt.

. Martianweus in velustale perducet : minug hene
GrEC. & mahatdn,

7. Aliter hoeon alterum isocolon legit Anzustinus:
Si altior me fucrit foul colivilate persirineerit mel,
aon eum. agnoscam, Haud scio tamen nuom qus
parenthesi inclusimus, tanquam ipsius textus verba
recifet, Ut ut-sit, noster satis bene com Greeto qua-
drat.

8. Quamguam el Auguslinus ils legit, ef qui eam
hoe propric  Ioeo esponunt, Bonedictini elitores
nilil de Latina ista lectione dubitent, sed Gracam
modo satazant emendare, mihi co magis na
ipsa de mendo suspecta est, quo certius liguet; ex
eorrupto, ut volunt, Greeo cxemplani, esse deriva-
tam. Pro céelera penes LXX st xroy, id est, xfm
i U’ obpavly, cete qua sub owlo sunt: abtque ut

enim poterit qnis justus esse ante Dominum?
Si enim velit jndicio contendere cum es, non
* pespondebit e nmom de mille. Sapiens est
énim sensu, et fortis et magnus. Quis durus fuil
coram a0, el mansil? Quiin * vetustatem per-
dueit montes, ot neseinnt : qui vertit eos in ira,
qui commovet orbem a fundamentis, ef eoliim-
nae ejus movebuntar. Oui precepit soli et non
oritur, et cmtera sidera signat. Ouni extendit
cielum solug, et ambulat tanqonam super ler-
ram, super mare. Qui facit arcturum, et ves
pertinum, ot pleiadas, ol interiora anstri. ui
facit magna atquo investigabilin : glorificn et
ingentia quornm non est numeras. 5i drangres-
sus me fueril, non yvideho ; et si 7 transierit me,
nee sic seiam. Si enim morti tradiderit, quis
avertel, aut quis dieet illi; quid fecisli ? Ipsius
enim inaverlibilis ira. AD ipso subdita sunl *
caotera sub eoelo. Quod =i andiai me, of discer-
nat sermones meos ¥ seeum. 3 Quad si‘efiam
justus fuero, non exaudiel me. ¥ Judicinm ojus

demus ultra, quod putant, labem allatam  Groem
vergioni, qua olim legers [ortassis  debuisset,
wiflr <he dmepnpavize, 10 est, adjufores superbie,
quod T 0 foxini consooarst: [alendum  est
tamen, quam dicunt labam longe esss antiquisgiman,
et mulle anle Micronymum, quem x7ey legisse, non
w3, tum  reliqua hojuses commatis interpretatio
vorhorom, quar sub celo sunf, manifesto evingit,
cum ipsa vox eelera que neque Hebriom guidquam
leciioni, nec Gracw restitube xHlor convenil, sed
suopte se indicio prodit, seribrrum vitio depravatam
ob ¢am guam eum cete habet similitudinem. Aio
itnque non e@tera soripium . foisse abs Hierpnymo:
hic lociy sed cele o siguiden ex nulls unguam exem-
plari illam potuit intorpretationem eéxeuders ; hane
vero propositum hexaplare, sive eliam commune
waw LXX sponte totidemqua litteriz sufficiohat,
cete. Oplime autem habet of sensus, nam et Viegi-
liug v Aneid. fmmanie cete dixit, nbi videndos ost
Sorvius Greeam declinationem proforens, ot seopulo-
ga ccte Statins 1 Achill, ut alics nunc taceam.
E contrario qui eetere posnit, omning mon potuit
interpres esse, sed vetus amanuensis, qui doas
temera littarnlas peo suo enptn atque arbitrata
sapplevit, et cum hene quoad sensam ossel. X ea
etinm frande, vel, ut sibi

emendalio faeile Tector,

nsque diem imposuit. Imposult vers jum inde ab
ipsius @vo interpretis, nam ipse Avgustious, quem
scimus hac usum Higronymiana interpratations in
annetelionum libro, jam tum depravato hojusmodi
codice est maus, quod eum ex ejus Jeelionn, tam
prsertim ex subjuncla ibi annotatione constad :
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rogabo. Si vero invocavero, of ! exaudierit,
non credam, quod [41. quoniam] exaudivit vo-
cem meant. Ne forte in turbine me conterat,
Multas enim tribulationes meas facit sing causa.
Non enim sinil mo respirare; sed implevil me
amaritudine. Etenim guia polest obiinet. Nam
judicio ejus quis adversabitur? Quad ef si fucro
Justus, os meum impia loquetor, Quod &t si
fuero sing crimine, pravus inveniar. 8i enim ot
impie egi in animam ? meam, nescio. Vernm-
tamen anfertur vita mea. Unum est propter
quod et dixi: Magnum el potentem disperdit
[AL. disperdidit] ira, quia * nequam homines
in magna morte eruni; sed justi hi deridentur.
¥ Terra tradifa est in manus impii. ¥ Facips *
judieum ejus operit. ¥ Quod si non est, quis
ergo 0sL? ¥ Yita aulem mea lovior esl cursor

“M Fugerimt, et non viderunt bonitatem.? Alie-
runt quasi vestigium navis, aut quasi aquils *
volantis, el quarentis escam. Quod si et locutus
fuero, obliviscor dum loguor. De ns in facie
[AL faciem], et ingemiscam. Commovyeor omni-
bns membris. Seio enim quia impunitum mo
non dimiftis, Et quia sum impius, quare non
sum mortuus, sed laboro? Quod si purifientus
fuero in nive, et mundatus fuero mundis mani-
hus, salis in sorde me * {inxisti, of exsoeratum

Ab dpso subdite sunt caitera subewlo : Ewcepta,
inquit, ipso ewlo, id est, rativnali croatura, quig
st apsa sibicelera subdidisset, nunguam per ea
quw subdideral, puniveiur. Vide quam cito, et
quam lato fraus invaluerit. Nosmel venerandi
antiquitati tanlum tribuimus, ut quom falsam osten-
dimus, mutare lactionem non audeamus.

1. Contrario sensu legit atquo interprotatur 8,
Aungustinus et non evaudierit ; Groco tamen ipso
textn contradiesnte, qui tam negandi perticulamnon
agnoseit,

2. Hind meam, asteriseo pronotandum est, ut in
Greeco. Prooquod sequitue adverbio verumtamen,
vitiose leetum & Martlanmo vernste autenn. Denique
iterim profizondns  asterizeus sequentibug wnum
est, elo. Porro Augustings dmiss legit, guod di
non, projiter quod dixi, tametsi istud Grieco magis
consonat, 2

3. Satie vitioss, nulls autem ferme sensu, Marli
-trw-mv homines, pro wequam fiemines,
quui nos emendamus.

4. Mendozo, ut alibi naurrmnu‘-! hic quodqie usus
st codice B, Augustinug, qui le i interpra=
fatur, faciens judicium, pro facies judic

me est vestimentum menm. Non est enim homo
sicut ego, cui contradicam : uf veniamug pariter
ad judicium. Utinam esset nobis arbiter; et qui
argueret, et quoi audivel inter ulramque [41,
utrosque] ! Avertal & me virgam ¥ suam, § et
timor ejus non me terreat. Loguar, et non. ti-
mean éum, Non enim * nune sum mecunm.

Cap, X, — Defocit anima mea in vila mea.
Proforam conlra me sermones meos, loquar in
amaritudine anim® * <+ coarctatus, * et dicam
ad Dominum : Noli me docers impinm esse.
Quare me taliter judicasti? Aut bonum est tibi,
sLinique egero? quia despicis opus quod ma-
nus fuie fecerant, el ad consilivm impiorum
animadver Aut sicul homo perspicit, per-
spicis, ¥ aui sicul videt homo videl aut
humana est vita tua) aot anni fni sunt ™ ¥ fan-
quam dies } hominis? Quia perquisisti. iniqui-
tatem meam, el peccata mea investigasli. Seis
enim me nihil impii (41 impie] fecisse. Sed quis
est qui de manibus luis eripiat [41. eripiantur]?
Manus luw focerunt me, ef finxernnt me, postea
vero mufatus percussisti me. Memor esto quod
delnto finxisti me, et in terram ** iterom me con-
vartes. Nonne languam lac mulsisti me, ot coa-
gulasti ma ul caseum ? B pello el carno me in-

5. Asteriséom, quam postremes  tantom  voei
bowitaten, pralermissis etiam finalibus punctis,
Martiinens prepos g ecl eodieis
normam hue sensimus revoeandum initio varsiculi
Quod sequitur verbum abicrunt, in Hebrso quidom,
non autem in Greco resonat.

Martianaus minns hene in recto lagerat aguilie
ra(wm- et queerenies, quod veteris pronunlitionis
sk vitinm.

7. lterum vifiose idem logerat tinai pro tineisti,
ot paulo post non est enim homo, pro now ex enim,

. qum adeo pusl 8. Avgustini sulfaginm, ex
Graco Pddoas ot of yip e EBpwros, nos restiluimus.
Leviora inferius emendamus.

£, Voculam nune, Hebreng, Groeus, ipsique
Augustiniani libei tacent.

Deeral ohélns, quem voce coarciaius in
tacents, essariim ad Gresi quogue
m - suffesimus.
10. Praposuimus voei tamguam, asleriscum,
quem male Martianeus postposnerat : addidimns ey
finalia puncta.

L. Proifernm, mendose legit Martiansus bandum,
In Graco est miy, Leviora infra omendamus.
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duisli: ossibus el nervis me inseruisli. Vilam,
et misericordiam mili dedisti, et inspectio tna
custodivil spivilum menm. HEe ergo cim in e
sinl, seio quia omnia potes, nec esl 1ibi impos—
sihile quidqoam. Quod si el peceavera, cuslo-
dies me: ab iquitate antem non impunitum
fecisti me, Quod =i et impia fecero, vig milii : at
si justus foero, non possum respirare, Pl
enim sum epprobrio : ypior sicat leo ad e~
eisionem. Iternm autem commulalus sievissime
cricias me. R

menla mea. Jra magna nsus es in me, el impor-
lasti mihi lentationes. Quare ergo devenire edu-
xisli me af non sum morluus, ut nollius oculi
me viderenl? Ef essem tangquam non fuissem.
(mare autem a ventre non sum sepullus profi-
nus? Aut nunguid non est parnm tempus vile
med '? Palera pie, ul requicscam pusillum : an-
lequan cam unde non reverlar: iolerram tene-
Drosam, ¢l caliginosam, in terram noctis @lorne:
ubi non.est lux, nee est videre vitam hominum,

RESPONDENS SOFAR MINEUS, DIXIT :

Cap. X1 — (uimulia dicil el audire debet.
Aui nunguid -eloguens, videbilur justus essa?
Beatus homo matos?, homo brevis vitw, Noli
miltis essa in yerbis, cum nemo sit qui contra-
dical tibi. Neque dicas : Justus sum operibus, et
sing crimine ¥ fui ante eum. § Sed quomodo
pominus loquatur ad te, ¥ etiaperial labia sua
tecuin, ¢ et doceat le virtutem sapientix, quia
duplex erit super te: et tong seies, quia digne
reddita ® sunt libi a Deo pro- his que pecoasti.
At vestigiom  Domini invenies, vel ad nltima
venisti eorum quee fecit omnipotens? Sublimior
*est goelo, et quid facies 7 Profundior vero inferis
quid seis? Aub longior a spalio vel altiludine
maris. Quod si everterit omnia ¥ aunt cong:

1. Supino errare; contrario autam sensu, lectum
a Martianmo allere, pro pefere. Grocus Sasbe  pe.
Sed et Augustinus gic lewit, expombque, pafere
Srg0 e, wh requicsean i de, Hie vero pretersa
5 e pro tf, moXque  exaggarace S0 1pse
ansu vidotor, mon ipsa textus varba oo uli,
addit ﬂ?lfn}\[mi eam i peenas, unde T['u,hft non
licet.
2. Abundataitera
8. Augustinus, neque G

vox ko, quam  ne[us

3.8 rustinug, redidiia sing tibi @ Doming
QU peecasii,

verit, $ s dicet illi : Quid foeisti? Ipse enim
noyvit opera® iniquorum, et videns injusta, non
neclizel. Toma alifer nutal sermonibus, et vie
natus mulicris tanguam onagor eril in deserto.
&i enim 1u mumdum: posuisti cor tuum, el ex-
tendes [AL extendens] ad cum manus tuas. 8
iniguum quidest in manu tua, longe tacito illud
- a le, 3 ebinignitas in domo tua non maneat.
Sie enim fulgebil fagies tua, languam agu
pura, ol exspoliabis [Forte exspoliaberis] sorde,
ot non timebis : et laboris oblivieoris; tanguam
® Nuclug qui pralerit, ot non terreberis : el ora-
tio toa tanqoam Lugifer erit : et a meridiano
orietur 1ibi vita, ot confides guia est tibi spes.
Lt pro sollicitndinibus et euris apparelit tibi
pax. Boquicsces enim et non erit qui te expu-
gnet, ot rogabunt faciem luam mulli. % Oculi
autem impioram tabeseent § salus aulem relin-
quel ¢os : spss enim eoranl perditio est ani-
i,

NESPONDENS AUTEM JOB, DIXIT:

Gap, X1I.— Ergo vos eslis soli homines? Yo-
biseutn morietur sapientia? it mili quogue est
eor, sicul ef vobis; sed jusius vir ef sine eri-
ming venit® in derisum. In tempus cnim corium
preparatus erat, ulsuccumberet alins; et domus
gjus ut devastarstur ab iniquis. imo yero nul-
lus confidat, cum sit nequam, sa impunitum
futurum, quod in iracundiam provocat Deum,
tanquam inquisiiio in eos non sit futura. Sed
tamen intervoga quadrupedia, i tibi responde-

rondeant], aul volatilia celi, sire-
nuntiaverint tibi, ob narra lerrw, si loqueturad
¥ Bt refer hi pistes maris : y O
s cmnibus quia manus Domini 1
T Si non in® manu ejus est anima omninm v
ventium, ef spiritus omnis ¥ catnis & hominis.
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Auris enim sermones dijudicat, fances autem
gusians escas ¥ sibi.] In mullo tempore sapien-
tin est: et in longa vita ost seientia, Apud eum
est sapientia et virtus, ipsins est consilinm el
inlellectns. Si desirnxerit, quis! edificabil? Si
cluserit ¥ circum hominem 2, quis aperit? Si
prohibuerit aquam, siecabil ferram. Quod si
emiserit %, perdel everions terram. Apud ipsum
imperium ef fortitudo, et disciplina, ol intelli-
gentia. (ui dueit consiliarios [AL consultatores]
eaplivos, judiess anlem terre in pavorem misit
[AL mittit]. Qui collacat veges super sedes ¥et
circumdedit balteo renes [A1 lnmbos] eorum.
= Qui emittit sacerdoles caplivos, et potentes
terrie everlif. (ui permutat labia fidelinm, et
intelligentiam senum cognovit : effundens igno-
Dilitatem super principes, et humiles sanans.
Qui revelat profunda de tenebris : et * produsit
in lneem umbram mortis, ¥ decipiens gentes, ot
perdens eas, I sternens gentes el in via dedu-
cens [4L in viam ducens] eas. Reeoneilians
corda prineipum ¥ populi } terre : seduxit an-
tem illos in via [44 viam] quam non noverant.
Tractabil lenchras et non lucom, et errabunt
sicut ebrins.

Cap. XIT. — Eees e omnia viditocalos meus,
et audivit auris mea, el novi que et vos nostis.
EL ¥ quidem } ego non sub yobis insipientior :
imo vero et ego ad Dominum loquar, et ar-
guam in conspectn ejus, si voluerit. Vos autem
estis medici iniqui, et curatores malorum omnes
vos. Otinam contingal vobis ohmulescers! Tt
Teputabitur vobis in sapientiam. Audits ergo
objurgalionem oris mei. § Judicioautem labio-

1. Hoe guoque justa Grme. et 8. Augustinum
egimus. @dificabit: Martian. edificat. Obelum
prateren, quem verbis quis aperiet, ex corrupto
auo codice ipsemet invitus preeposueral, sustulimus,

2. Frustra anteposito veru jumlatar quis aperii?
Quiz hze duo verba reperiuntur in  Hebrmo, et
manea uno membro remansret oratio abaque illig,
Manr.

8. TInterserit 8. Angustinus et particulam : Si et
emiserit, Tum mnos perdet, o% ejus  testimonio et
Gripeo énolése emendavimus, pro quo vitiose loctum
a Martian. prodiet.

4. Martian, perduail, minus hens: quiet panlo

post, guemadmodum szpins alibi, finalia punela,
quae asterisci continentiam terminant, pratermisit.

rum meoram intendite. Nonne ante conspectam
Domini loquirnini, et ante conspectum ejus
profertis dolum? An subtrahitis vos ipsos judiees
fieri? Optimum erit, si discosserit vos. Si enim
omnia fagientes adjiciemini ei, hic nihilomings®
arguel vos. Quod si et ocenlle personas mivati
fueritis, nonne censura ajns terrehit vos, et
limor ejus decidel in vos? Bt orit gaudinm ves-
trum in cinere: corpns autem lnteam. Obmu-
teseite, ol loquar ¥ ego 3 et requiescam ab ira;
apprehendens carnes meas dentibng mei 5ot
animam meam ponam in manu®. Licet occidat
e ille, qui potens est, quia [AL qui] et eapil,
famen loquar, et coram eo drguam’, el hoe mihi
oveniet in salutam. Non enim anfe conspectum
ejus delus introibit. Audite, audite sermones
meos, quos referam vobis audientibus. Eees ogo
appropinguo. judicio meo. Scio ego quia justos
inveniar. Quis cet qui dijudicelur mecum ¥ ol
nune obmulescam et desinam. & Dun coneedo
mihi¥lune a facie tua non abscondar,® manum
anfer o me, et timor tuusnon me lerveal. Deindes
voeabis, et ego andiam : loqueris, el cgo res-
pondebo tibi. Quot sunt iniquitates mew, et
Deceala mea que sunt, doce me. Quare a me
abscondis ? Aut putas me gsse contrarium Libi,
et quasi folium quod a vento meveiur, voreris 7
An tanguam feno quod rapitur, eontrarins es?
Quia conseripsisti adversum me mala, ef mpo-
suisti mihi peceata juventutis, et imposuisti in
compede [Al compedes] pedem meum , et
obsorvasti omnia opera mea. Radices pedom
meorum contemplatus es, qui veterasco sicut
uter, aut velul vestimenium, quod a tineis co-
mestum est,

5. Superflous hoe loeo ponitur asteriscus cnm
sequenti dictione. Sensus enim, romoto guiz, per=
fectus est; nec illad seriptom legitur in voluming
Hebraico, Mant,

— Prifixo asterises addit Martinn. quis, qiam
ipsemet notam, ac voesm adseiliting, ac lemers
intrusas in eno ms. fatetnr. Forle via, legendum
erat pro fuia, edque varians lectio erat marzini
apposita vz ejus pro ¢, ut Alexandrinnm exemplar
Gr. 08 adted pro aded,

6. Bupplendum videme pronomen mea, quod in
Hebr. et Gr. ipso textu resonat,

7. 8. Augustinus addit nos, Gr. 5, voe, Heb.
neutrum habet. TLeviora quiedim infra emenda-
mus,

LIBER JOB. ALTERA VERSIO. N3

Gap. XIV. — Homo enim natus de muliere
breyis vite, et plenus iracundie: ef sicut flos
cum (lorueril, deg fugitgque ut umbra, el non
permanel. Nonne ehiam hujus curam habuisti,
el hune venive fecisti in judicium coram le?
(Juis enim erit mundus absque sorde? Nec unns
quidem, etiamsi unins diei fueril vita! ojus ¥
supér terpam. 3 Dinumerati enim sunt menses
ejus? apud te. Tempus definisti, et non transit.
* piscede aly eo : sine requiescal, el placeat ei
tangmam mereenario dies sna. Tst enim arbori
{41, arboris| spes. Quin si excidalur, iterum
{loret, el germen ejus non deficiet, Nam si se-
nuerit radic ejus in lerra ', atque in pelea fnerit
morluns runcus ejus, ab odore aguéa florebit,
at faciol fruefum sicul novella, Yir vero com
martons fuerit, abiit; el ecum cociderit homo,
jam non erit : tempore enim minnetur mare, ¢t
flumen de: tur, el siccatur. Homo aulem cum
dormia non exsurget, Usqueguo celum est,
non consuctur, ¥ ot non suseilabitur de somne
suo. 3 Algue ulinam apud inforos me. custo-
disses, ot abseondisses me, donee requicscerst
ira tua, et statuisses mihi tempus in quo memo-
riam mei faceres! Si enim mortuus faerit homo
vivel eonsummalis diebus vitesum? Snslinebo
usgueguo denuo faciam = deinde vocabis, et ego
respondebo tibi. Opera aulem manuum tnarum
ne improbes. Cogilationes meas dinumerasti, et

1. Asteriseum hie loci, pro -t obels, imperitia
seriptoris invenimus appositum, Onis enim nesciat
abelis, non asteriseis fuisse motata ab Hieronmymo
quae i LXX Jagebantur, el in Hebresorum wvolumi-
nibus non erant? Ttaque similes emendationes ae
mutationss facile nobis permittimus ; ubi explera-
tum habemus, quid ab Hicromymo, quid a librariis
dormitantibus derivatom fuerit in mss. eadicihus
Latinis. MAgT.

2. Septuaginia, apud eum, sive ab eo, wap® aimol
at melms in ms. apud fe, juxta Hebream 0N
attach, id est, tecum, vel apud fe. Mawr.

3. Notat Olympiodorns in quibnsdam  exempla-
ritms gic legi : Revede a me, ul reguiescom, o diely
sew mercede conlentits sim, &icul  mereendariug.
MagT.

4. Sciendum est, Inguil Polychronius, yuod
Hebreeus pro iilo in potra, kabet in ciners, priovis
versuy consequentia, et rei ipsius naturd ita pos-
tulante. Aquila autem in pulvere, ¢t Theodotion
in humo, cum Hebraico foute consenfiendes, veddi-
derunt; gui etiam o voce, pelapyos, dnferpretati
sunt, woppby, id est, thuncwn pro surculo, Rursus

nihil te latuit peccatornm meornm. Signastiin
saceulo iniquitates meas : annolasti si quid invi-
tus erravi. ¥ Bt quidem [A4l, Equidem] mons
eadens deflnit ¥ el petra veterascit in loco suo®,
Lapides consumuntor aquis, # et alluvions fre-
quentium gurgithm minuitur arena terra, 2
spem vero hominis perdidisti, Impulis|

finem, &t abiit : mutasti faciom ejus.

e, Bt cum multi fuerint [4L. fuerunt], i
ejus, nescit: st anlem of pauei, ignorat ¥ deeis,
7 sed carnes © ejus ¥ super emin * doluerunt: el
anima ejus super eum lixil. !

RESPONDENS AUTEM ELIPHAZ THEMANITES, DIXIT:

Coap. XV, — Nunguid sapiens respondebil: in
spiritu scienlim, ol implebit [AL implevit] do-
lore ventrum, arguens in verbis quibus non
oporlel, in sevmonibus quibus nilil proderil ¥
in eist Nonnein repulisti limorem, el logutus
eatales sermones ante conspectom Domini? Quia
reus ¢s sermonibus oris tui, et elegisti linguam
malorum, arguat te os luum el non cgo, et labia
tua contradicant tibi. Quid enim? Nungunid pri-
mus homo natus es, aut® ante colles concrefus

aul arcana Domini andisti, aul in te solo ¢st
sapiendia? Quid enim nosti quod nen nevimus,
ant quid intelligis quod non nobisgum est? ¥
Sed et senex el decrepitus in nobis est: ¥ anti-

Grameus, fusiot messem, @ fing, dizit: Hebreus
aulem rem ipsam respiciens, [ruclum facief. Uiro—
biguevero idem sensus servatur, Ms. eodex concordat
cum Bebraico in ullima vove fruclum faciet. Manr.

5. Asteriscorum et punctornm finalinm notas, ut
swpe alibi, hic quoque non gemel restitBimus.

6. Hic pro asterisco ¥ posnerat exscriptor - obos
Inm, sed manifesto ervore, quem emendavimus ad
fidem Ilebraet codicis. Natandum vero in sequentc
super iene, nulluim esse appositum signum in ms.
Alexandring ad finem hitjus capituli = élsi minime
reperiantur heee in LXX Romanwe editionis, Manr.

Aliter Martian. h#c junzerat inlerjecto puncto,
super eum. Diluerunt, ele, haud bene,

8. Olymp. gt Polych. in catena Grameorum
patoam = Negue unle colles concrétus es, vel [uf
Helreens habet) conceptus es. .. Neque consiitutin-
qemn Doming awdisii, pro quo. Aquile  avcana,
Theodotio mysterinm, Spmmachus vero colloquinm,
veddidit - Hieronymus cum Aqnila consenkit, dum
Laline interpretatur, eul arcana Homini audisty,
et Mant,
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quior patris tui diebus, Nunquid parom peccasti,
etvulneratus es graviter? :Nimiselalologntus es.
Quid ausum foit cor tuum, el quid sustinunerunt
oeuli tui: quia in furore eropisti contra Domi-
nom : et protulisti ¢x ore tno sermones tales?
Quid enim est homo, ul sil sing erimine? Aut sit
natus justus ex muliern? &i in sanctis ¥ ojus 2
non est fides, el eeluny non est mundur anta
e, quante’ megis abominabilis vie, bibens
iniruitates ut potum ! Narrabo libi, audi me, et
quee vidi, anountiabo libi, qua sapientes dixe-
runt, et non colayerunl parentes suos. Isis solis
data est terra, nee supervenit illis quisquam ex-
Traneus, Omn impii in solitudine est: ot
numerati anni dall sunt potenti, et timor in
auribus sjus. Cum putaveril sc esse jam inpace
tung eversio venict ei. Non credil [AL erodat]
converli a tenebris. Jam enim fraditus est in
manibus ferri, et decrefus est in escam [A1
escaf vulturum, ot novil in semetipso quod ger-
vatur ad ruinam. Dies enim (enebrarum terrebit
eum. Necessitas et tribulatio fenebit sum. Sicat
dux in prima acie decidet!, qui elevavil manus
contra. Dominum |A%L Deum], et contra Domi-
num omnipoteniem eontumax fuit, 6t cucurrit
contra enm conlumeliose ¥ in crassa cervica
seuli sui, ¥ quia ° operuit faciom ejus in adipe
su0 % el focit capistrum super femora. Habilet
civitates desertas, infref in domos quaenon habi-
tantur, Qua enim illa* paravit, alii auferent, et
nen ditabitur, nee permanebit substantia ajus.

1. Angustings gua; neolrom Griecus probat, scd
quia &,

2. Hebreus habel eor; ac s dicerst, fucultas
auime visibili
illo vero peristomium (ms. capisirum), habet Pli=
guedingm el diploiden, eto. Time Olympiodorus in
catena Gr.. PP. Manr,

¢t deliciis obeacaln st ; pro

3. Ilem phurium numers, guee enim 311§ parave-
vunt, alid avferunt.

4. Dmissa simtisthee in ms,

tinm sullicigns vicumm roliquit ad oa des
miniaceo eolore, ae litteris majusenlis. Quod in aliis
mss. fictum sonspicimus : nam in, multis desunt
s@pius tiull et litters initialos. M.

Restitnimus ad Grecum oxemplar, et Augns-
tini lectionem, consolatores maelorum gmne
quibios erat, consolatores mali vos omnes,

— Pro quo Aquila, inguit Olympislerss ‘consola-

tores laborum, Theodotio consolatores molestiarin :

Nou mittet {AL.immittel] super terram umbram,
nec effugiot tenehras sy sed stirpem ojus arefasiel
ventus, et decidet ejus flns. Non speret sa per-
MANErE : yana enim evenient &, Pracisio ejus
anle lioram corrmmpotur, et germen ejus non
videbitur, Vindemietur tanquam uva acerba
ante lempus, Decidat tanquam flos olivae, Tes-
Hmonium enim impii mors, el ignis gomburet
domos eorum qui munera aceipiunl. Convipiet
in ventro gemitus, et evenicnt eivana, el venler
ojus porlabit dolum.

*BESPONDENS AUTEM JOB, ATT :

Cap. XVI.— Audivi talia multa. Consolatores*
malorum omnes. Quid enim? 3 Nunguid ordo es
in sermonibis spiritas? & Ant in quo molestum
tibi erif; quia respondebis, & Bt ego secundim
vos loquar [44. loquor]. 8i subjeeta esset anitma
visstra pro mea; loguerer vobis sermonibus, ef
noverem super vos caput meum. Essel virlus
in oo meo, et labia moverem, et non parcerem.
Si enim loguar, non * doleho vulnere; quod si
taceam, nililominus ferebrabor. Nume autem
lassavil me* dolor’; ef fopit stultom, et putrem
®apprehendisti me, ot in testimonigm factus
sunt, ¥ ot surrexit super me mendacium meum,
#contra faciem meam * respondebit. 3 Leacundia
enim usius dejecit me, fremuil supor me denti-
Dbus. Bagitte piratarum ejus super me decide-
runt, acie aculorum irrnit. Aeriler percussit me
*in genibus, et simul coneurrerunt in me. Tra-

Symmachus avtem dilucidius reddidit consolatores
onmés odivst estis, Manr,

6. Falso legarat Marlianosus, son delebo vulnera,
pro non dofebo vulnere juxta Grawnm, el &lyie
= Tpiipd pow, quemadmodum S, quodue. Augusti=
nus legit,

7. Nomen dolor, quad proprie’ in' Grace non
est, no ipse quidem Augustings novit,

inim ra:slr‘rmdi, qui mox enim
Pttt : twn vero. omninm
Iejo BoldhE pre;
quemadmeodum et nos réstitnimus, Satis autem ¥
lioze ac nullo ferm 50 Marti
defeait e,

3 : @ :
A g erydug olim preetulisse, Verom
cum etiam Angnstinos in Lating codice
i genibis, e Greous haheat

ad Hogm est opinari

invens~
6 ydara, p
ab Higronym
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didit enim-me Dominus in manus inigui, ef in-
tar impios projecil me. In pace cum essem, dis-
cerpsit me, et tenens comam meam divalsit AL
devellit]. Statuit me sicul signum®. Circumde-
derunl me lanceis emittentes in renes meos, el
{Al. tacet o] non pepercerunt. Effuderunt in
terra fol moum, dejecerunt me prosiratione ma-
gna. Cucurrorunt ad me potentes, eilicium assue-
rant eorio meo, ®yirtus enim mea in ferra ex-
slincta ¢st, venter meus combusius est a fletu,
of super palpebras meas wnbra® morlis. Ini-
quitas nulla erat in manibus meis, sed oratio
mea munda. Terra ne operial super sansuinem
carnis mee, nec sit locus clamori meo. EL nune
ecen in coclis est feslis meos, ol conscius meus
in excelsis. Ascendal deprecatio mea ad Domi-
num, el ante conspectum ejus distillet oculus
miens, Dijudicetnr vir cum Domino ¥ sicut filius
horninis ad proximum suam, § anni enim dino-
merati yenerunt- mihi, el viam qua [AL per
quam] tion revertar, ingrediar,

Cap. X¥IL — Defeel, agitatus spiritn. Oro ut
sepeliar, ef non contingit mihi. Preees adhibeo
curn fabore. Bt quid feei? Furati sunt extorni
bona mea. ¥ Onis est isle? Ad manum meam
ligetur. ¥ (uia cor eorum abscondistia praden—
tia, ¥ propter hoe non exaltabis eos. ¥ Partit
annuntientur mala, et oculi super filios eorum
tabuerunt,; Posuisti autem me in loguelam na-
tionibus, etin visum illis deyemi. Obscurali sunt
ab ira {41 ob iram] ceuli mei, el expugnatus

wvo fisse Gracas vores, st maybvz, o litterarum
similitudinem a librariis depravatas in has & ta
b ; atque ejusmadi exemplari 8. quoque L
esse. inlerpretem, cum nullum ferme esset bond
sensus dispondinm. Hine certe, cum pridem an genas
rascribere statuissemus, probavimus demum Augns=
tinlanam loclionem hanc magis: quam enim e suo
ms. excuderat Martianens uno verbo ingens, siva
pro.én genas, sive pro da gentibus, depravatem volis
soribarum oseitantia, manifesto mendosam ac falsam
padi hiaud potaimus,

1. Tterum manifesto errora laborabat Marlianei

tio circuimdederunt fonce am ex 5. Aupns-
monio, Gemea jugiter textd, Exdimady pe
suffragants, emendavimus.

2. Falso Marlianiens iculim dstem ofrius
enim e n lerra exslinela est, prefizo obels
juzulaverat, povinde ac si esset Grecum assumentum
quodin Hebraso archetypo non baberclur. Verom

sum valdeab omunibus, et mirali sunt super
hee | Al hoe] verages. Juslus autem super ini-
mieum consurgat, ot obtineat fidelis viam snam
et purus manibus sumat audaciam. Quapropter
nmnes convertimin, et venite. Non enim® inve-
nio in vobis veritatem. Dies mei fransicrunt in
calamilatibus : ol corcussm sunt compages cor-
dis mei. Noctem in diem posuerunt. Lux prope
faciem lencbrarum, Sisustinuero, inferi erunt
domus moa. In tenebris stratus est lectus meus,
Interitumn appellavi patrem meum, matrem
meam, et sororem fabem. Que esl enim mili
jamn spes? Aut bona mea videbo s ant mecum ad
inferos descendent? Aut pariler in cinerem des-
cendemus,

RESPONDENS AUTEM BALDAD SAUCHITES, DIXIT @

Cap. XVHI. — Quousque non es facituros?
Cohibe te, ut et nos loquamur. Gar ut quadro=
pedia tacuimus coram te? Abutiturteiracundia.
Quid enim? Si tu mortuus fueris, sub ccelo non
habitabitur : aub subverlentor monles a funda-
mentis, ol lumen impioram  exstinguelnr, nee
splendebit flammaeoram ? Lux ejus orit {4l
fuerunt] tenebre in domo, et lucerna super eum
extingnetur, Capiant® infimi substanliant ejus,
el orret eoneilium ajus. Immissus est enim pes
ejus in laquenm [41. laquen], et in rete impli-
cabitur. Veniant super eum laquei. % confortabit
[AL confortavit] super cum silicnles, 5 abscon-
ditus est super terram funiculus cjus, % ol captio

est illa omnium fore luculentissima in Hebrss &an-
tantin, 1131 1933 NP7 quod, est ad varbum, el
nfirmavil i pulvere corpu meum, qusd commoding
Grael Intorpratantue, b 8% s3diog pos s yip Eabioln.
Robur autem meum in bereo exstinotum est. Ad
finem ivaque Hebrei textus obelum - sugtulimus,

3. Vidotur vox mortis, ad Alsxandrini coditia
TIOFMAT asterisco ingignienda,

4. Martiameus ansuntionter, minus bene, ul el
illud, quod pesiremum aslerisenm omiserat, gquem
nos sullecimus,

5. Minus hic bene Angostini codex, #hvenit in

vos veritafem, Paulo  autem post, convulse pro
COMECASSE.

6. 8. Augustinus, cceipiant, quod idem est.
Verum qued dnfimi logimus, pro quo vi Martia-
nus ffirmi; illins tastimonio debemus, of Graco
toxlui, Sdpesoy, ad cujus fidem loviora quamdam
infra eastizantur.
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ejus in semila [AL semitis]. Per circuitum 3
perdant enm dolores, et multi civea pedes gjus
veniant in angastiafamis. Rnina enim si pr;

rata est magna. Comedantur rami pedum ojns, et
devoret decora ejus ¥ matura ] mors. Rumpatur
de habitacalo ejus sanilas, ¢t leneat enm neces-
sitas causte re % Habitat m tabernaculo
ejus!, in nocle ejus, ¥ Aspergentar

ejus sulphure. 2 Subler radices

tur, ¥ el desursum ivenet m

ria gjus pereat de terra ®, ¥ ef non sit nome
ejus in facio platearnm : el pellatar de lumine
in tencbras « et non sit eognoscibilis in populo
810, neG resalvetar snb eclo domus ejus; sod
in populo ejus vivant alleri. Super eum genie-
runt i i, et praceres fenuit miraculom. Hee
sunt domns fmpiorom; et hic est locus ignoran-
Lium Deum.

RESPONDENS AUTEM 10E, DIXIT :

Cap. XIX. — (uousque fatigatis animam
meaim, et desiruitis me verbis ? Seitola taglum,
quin Bominus [4L Deus] focit mili sic, * Delras
hilis me, et non eruboseilis incumbere mihi.
Sedl esto, vere ego erravi, el apud me labitat
@reor =+ ul loquerer verbum, gquod non opor-
lebal,~ el sermones mei eranl, et non sunt in
tempore. : Cur aulom vos in me exaltamini, et
exprobratis mihi opprobriom ? Secitote ergo
quia Dominus est qui me tarbavit : et vallum

1. Idem Olympiodorus non otioss in hune lecum
ista annotavit = Alia autem exemplaric pro eo, in
nocte ejus, habent, in corpore ejus. ... Theodofio:
habitabit in tabernaculo ejus rerum omnium egestas,
Hebreus. autem amplius quiddam dicens, habet,
Hebitabit in (aberraculis non suis, 4d est, vagabun-
dus in aliorum @dibus commorabitur, Citerum
qui interpretantury in nocle gfus, abjeeto B mem ex
hodiorno Hebro 177938 mibleli-lo, legehant
19493 Butlajelo ; hoe enim. significat, in noote ejts.
Manr,

2. Buperiores proxime tres asteriscos, addita in
fing crassiornm puneiorum now, ad codicis Alexans
drini regulam restituimus, ubi iste asteriscus soli
prazligitur negandi partienln non; idque, ot videtor,
verius, quod fantum monere voluimus. Post vocom
plutearum August, addit ubi eral, gue tamen verba
in nullo originali textn inveniontur.

3. Pro detrahilis, invenit in’ suo ms. Martianmns
decigs trahiles, quod ipsemet improbavit.

sunm circa me cirgumdedit, Ecee * riden oppro-
brig; el non loquar : elamabo, et nusquam ost
judisinm: *¥ Circumseptns sum, nec vado. n
vultn. meo fenebras posuit, et gloria me ox

el abstulit coronam e capile meo, el disrupit
e undique, et ¢ abii. Excidil tanguam arho-
rem spem mean. Sevissime abusus é3 me in
iracundia : el arbilralus est me tanguam ini-
micum. Simul veneruni tentationes ejus, ¥ ot
fecerunt per me viam suam, ¥-el circumdede-
runt tabernaculum meum.}  Frotres mei reees-
serunt. Go unt alienos agis quam me, et
amici mei immisericordes facli sunt. Non cura-
vernnl me proximi mei, of ‘stienfes nomen
wewnt obliti sunt me. Vicini domus, atque an-
cille mee ¥ quasi aliennm veputaverant me :
exiraneus eTam coram eis. Servim meium vo-
cavi, et non raspondit. Os meurn deprecabatur :
ol rogabam uxorem meam. vocabam (A1, in-
voeavil] -1- blandiens 5 % uleri mei, > el
illi in perpetunm despexerunt me. Cum sur:
rexero loquentur ad mo. Abominali sunt me,
qui noverant me, et quos dilexcram consur-
rexeront in me. In eate computruerunt carnes
e el ossa mea in dentibus meis sunt. Mise-
remini mihi, migeremini mei, o amici ! Manus
enim Domini est, qua tetigit me. Quars ma
persequimini sicut el Dominus? Do earnibus
meis non. satiamini. Qois mili teibuat ub scri-
bantur sermones mei, et ponantur in libro in
perpeluum ¥ in stylo farreo & el plambo : aut

4. Primom hawc verba rideo, opprobria, et non
Ioguar, obela hberayimus, quo plane immerite &
Martisnzo confodiehantur, cum manifests st in
Hebrio, quom consulers debuisset, 893 oon YR
TI¥R 2 ad verbum, woeiferabor opprobrin, ot non
audiar : qua Grieei panlo liberioni sensn eonverto-
runt, Yo (vel hadd) Gveldn, %al of Aaddew Ridsho
(vel dicam) opprabria, et non loguar. Deinde ipsam
Martian®i lestionem  emendavimus, nam rideor
legerat pro. rideo, quod ferme contrarinm sepsum
reddit - tum gpprobrio pro opprobria, tametsiin
idem ulrumque recidit, et Graca quzdam exem-
plaria ipsa évaldn, pro dveife legant, Sed hiee magis
probatur August. qui etiam [oguor in instanti habet
pea Loguar,

5. Hoe laco positus arat ohalns -f-, pro asterisco ¥.
Hune pro falso codicis abelo asterizcum de suo
Martianiens sabstitoif, Nobis ad Alexandrini ms
fidem utramque notam exsulare satius videtur.

L. Falso tegerat Martian. abiif. Libri omnpes in
prima. persona, ut nos restituimus, prieferunt.

LIBER JOB. ALTERA VERSIO. i

¥ in testimonium [AL testimonii] § in pelris
seulpantur? Seio enim guia ®lernus esl qui me
rosoluturus est. Super lerram resurgel colis
mea qua hee patitar. A Domino enim mihi hee
contigerunt, quornm ego mihi conscius sum,
quie oculus meus vidil ef non alius, et omnin
mili consummata sun in sinn. Quod ef si dixe-
ritis, guid dicomus conira eum, et radicem
sprmionis inveniomus in eo? Timete et vos ¥ a
eladio. 3 Jra cnim super iniquos veniet, el tune
cognoscelis ¥ quia est judicinm.

KESPONDENS | AUTEM SOBHAR MINEUS, AIT @

Cap. — Non sie sperabam contradicto-
rum {¢ hee. Noe [AL non| enim 2 intelligilis
magis quam ego. ¥ Eruditionem confusionis
mee audiam, ¥ et spiritus sapientiz respon-
debit mihi. ¥ Nunguid b vosli a seculis ex
(quo positus est home super torram £ Jucundilas
impiorwm ruina magna est; el gaudivm ini-
gquorum  perditio esl. 81 ascenderent in coshum
munera ejus, el victima ejus nubes tetigerit *
—+-eum putaverit-se jam stabilem esse ? in fine
peribit; et gqui noverunt eum, dicent : Ubi est ?
Tanquam sonus avolans, nusquam comparel :
et volavit velut phantasma noctornum. ¥ Ocu-
lus yidehit, el non adjiciet ¥ et ultra non cernet
eam locus ejus, ¥ filios ejus disperdal impius,
¥ el manus ejus succondantor [ALL succendatur]
tdoloribus. ¥ Ossa ejus replata sunt * juventule
ejus, ¥ el eum illo in cinere dormient. ¥ 8i dul-

1. Hee omissa in ms. incurin librarii, supples
vimus ex inlerpretatione LXX, qui pro Naamaihite,
Saphar Minewm dicant. Magy.

2. Minori numero penes Martianieom intelligls :
Gritens ot Augnstinus, (quos sequimur, in plurali
Kgunt

3. Non quod nibil his verbis in Hehréieo responi=
al, obelo prignotantur; sed quod 4

ntin, Geeecl autem  alier eam videntur
neque ades in Alexandring codice locum hune
jugulant.

4. Bxpunximus juxta Augostini  leclivnem ot
Griecam in preepositionen, quam Martiangus insa=
rueral ; asler utem duos-aut tres, qui deerant,
eommatinn initiis preefiximus: At qui duo subs
quuntur post verbum dormient, in nupera Alexan«
drini cod. editiene non sunt.

cis fuerit in ore ejos malitia, ¥ abscondel eam
sub lingua sua. Parcet ei, ef non relinquet sam,
el tenchif ‘eam in medio gullure suo, el non
polerit subyenive sibi. Fel aspidis in ventre
ejus. Divitie inigue congregalae evomentur. De
* dlomo ejus protrahel eum Angelus, el * furorem
dracomum mulgebit. Tnterficial illum lingua
colubri, et non videat muletram peeoram, ne-
que pabula mellis et Dotyri. In vanum et frusten
laboravit divitias; 'de guibus non est gustatu-
Tus = (qua egerentur, ul dorum quid quod
mandi non potest; nec glatiri. Mulornm enim
validorum domos gonifregit : et habitacula di-
Tuit, nee instauravif. * Non est salus substantie
cjus. ¥ In desiderio suo non salyabitur. ¥ Non
erunt reliqui de cibis ejus : ideo non flarahund
hona ejus. 3 Cum putaverit se repletum esse,
coarctabitur, ot omnis necessilas supor enm:
veniel. Si quomodo impleat ventrem suum,
emitfol super ewm furorem iracundiz. Pluel
super eumn dolorem, ef non liherabitur de manu
gladii. Yulneret sum sagilty wrea, perlranseat
corpus’ ejos * -+ jaculum. § Folgura in habita-
culis [41. tabernaculis| ejus, ¥ discurrant super
oum Lerribiliter : el omnes tenebre in eo ma-
neanl. Comedat eum ignis inexstinguibilis, le-
dal advena domum ejus, et detegat coelum ini-
quitates ejus, terra adverselur ei : trahat
domum ejus perditio in finem. Dies ire super-
voniat illi. Hice pars hominis impii a Bomino, et
possessio bonoram ejus ab episcopo.

5. Tsthiee Gracorum propemodum omnium, ipso-
rumue hexaplavium codienm, & quibus Hisrony mus
transtulit, lectio 28 sixlas, de dowo, librarioram
corrapta est, sive incuria, sive perversa cur pro
& xaikiac. de ventre, juxta Hebréeam 1JD3D, quam
ipsemet Hieronymus in sua ex Helraico versione
novit. Olympiodorus quaque in hunc lscum auclor
eat, reliquos interpretes vertisse éx yaorplc,

6. Minus bene in eo, quo nsus est Augustinus,
wxemplari, furore draconum fulpebii: sed neque
satis hene hie erat-muleebit, quod nos, reeto cogents
sensu, in mulgebit converlimns : Gracee est Sqhaoe,
Mox pro muleluram ex Augustino  reserlpsimus
mauletram,

. Nupera codicis Alexandeini editio ex hos loco
z exorditur, quos per quingue incisa, usgque
ad finalia, qui nos suffecimus, puncta eontinuat.

5. Mutatum est hie loci asterisews in obelum : quia
imperitia exscriptoris, vel incuriasignum isthec ¥ in
ma. positum erat pro ~+, quod substitoimus. Manr.




